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FR VETEMENT DE PROTECTION.- RENO HV: BLOUSON HAUTE VISIBILITE POLYESTER OXFORD ENDUIT PU Instructions d'emploi: Vétement de signalisation classe 3 permettant d’étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la lumiére des phares en extérieur
et par tous les temps. Gilet porté sans manche : haute visibilité classe 2. Vétement de pluie classe 1, prévu pour une bonne protection contre la pluie avec une durée de port limitée étant donné la non respirabilité du vétement (résistance évaporative, Ret = 40m2.Pa/W).
Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. S'assurer que la bande rétro-réfléchissante
grise ou fluorescente soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer la parka afin qu’il y ait une continuité sur cette derniére. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa surface visible. Pour une protection maximale porter les vétements complétement fermés.
Ce produit ne contient pas de substance connue comme étant cancérogene, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. PART2 : Le tableau suivant est un guide pour illustrer I'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port
continu recommandée d'un article d'habillement & différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale recommandée pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermique. @ Température de I'environnement
de travail / @ sans limite de durée de port. / @ Tableau valable pour des contraintes physiologiques moyennes (M = 150W/m2) homme standard, & 50 % d'humidité relative, vitesse d'air Va = 0,5m/s. Avec des ouvertures pour ventilation efficaces et/ou des périodes
d'interruption, la durée de port peut étre prolongée. / @ (*) Pour les vétements ayant une classe 1 en Ret (résistance évaporative), la durée du port doit étre limitée en fonction de la température de l'environnement de travail conformément au tableau ci-contre. / Class =
classe PART3 EN ISO 20471 : (6) classe du vétement (1a3)/ (A : représentant la catégorie du vétement en terme de surfaces minimales de chaque matiere visible : rétro réfléchissante + matiére de base) . Niveau de performance : A42= X: indique que le produit n’a
pas été testé. ¥ REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel. En cas de détérioration, cet article ne peut étre
soumis a réparation, le mettre au rebut et le remplacer par un article neuf. ¥ DUREE DE VIE: La durée de vie du vétement est fonction de son état général aprés utilisation (usures, etc...). Le nombre maximum de cycle d’entretien n’est pas le facteur déterminant de la
durée de vie du vétement. En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la législation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les
produits chimiques, la lumiéere du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce produit. La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs
suivants peuvent la faire varier fortement : Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation/Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes .../Usage particulierement
intensif/Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie & quelques jours. ¥ Environnement : L'élément de protection peut étre jeté aux ordures ménagéres. Instructions stockage/nettoyage:
Stocker au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. Laver a I'envers, faire sécher immédiatement aprés lavage. Nombre de lavage maximum autorisé, (voir étiquette de composition de I'article). Température de lavage 30°C maximum.
Traitement mécanique réduit. Essorage réduit. Chlorage exclu. Ne pas repasser. Ne pas traiter & la vapeur. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en séche-linge & tambour rotatif. Les performances d'isolation thermique peuvent
diminuer apres nettoyage. EN PROTECTIVE CLOTHING - RENO HV: PU-COATING OXFORD POLYESTER HIGH VISIBILITY JACKET Use instructions: Class 3 signalling clothing to be perfectly seen during outdoor day work as well as night work under any weather
conditions, under headlights. Jacket worn without sleeve: class 2 signalling. Rain garment (class 1), for a good protection from the rain and for moderate activities with a limited wearing duration as the garment is not breathable (Water vapour resistance Ret = 40m2.Pa/W).
Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead to a loss of its effectiveness. Ensure that the grey retro-reflective band is placed on the outside of the item
of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear any agent which could reduce its visible surface. For maximum protection wear the clothing completely closed. This product contains no known carcinogenic or toxic substances, or
substances which may cause allergies in sensitive people. PART2: The following Table is a guide to illustrate the effect of water vapour permeability on the recommended continuous wearing time of a garment in different ambient temperatures. Recommended maximum
continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal lining. @ Temperature of working environment / no limit for wearing time. / @ Table valid for medium physiological strain (M = 150 W/m2), standard-man, at 50 % relative
humidity. and wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation openings and/or break periods the time for wearing can be prolonged. / @ (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative resistance), the wearing time must be limited according to the temperature of
the environment of work in accordance with the table above. / Class = class PART3 EN ISO 20471 : (6) class of clothing (1to 3)/ (A: represents the garment class in terms of minimum surface areas of each visible material: back reflecting + basic material) . Level of
performance: A42= X: indicates that the product has not been tested. ¥ REPAIR: PPE clothing must not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization. If the protective material is damaged
dispose of the item of clothing. In the event of deterioration, this item can not be repaired, discarde and replace it with a new article. ¥ SHELF LIFE: The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...). The maximum number of maintenance
cycles is not the determining factor in the service life of the product. After use, this garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental constraints. Environmental conditions such as cold and heat, chemical products,
sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this product. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly: Non compliance with the
manufacturer's instructions for transport, storage and use/"Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges.../Particularly intensive use/The superior number of washing of cycle. Warning: certain extreme conditions can
shorten the shelf life by a few days. ¥ Environment: The item of protection may be discarded with the household waste. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. Wash inside out, dry straight away after
washing. For the maximum washing number authorised, (see the item’s composition label). Maximum temperature 30°C. Reduced mechanical treatment. Short spin. Do not bleach. Do not Iron Do not steam. Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not
dry in a tumble-dryer with a rotating drum. Thermal insulation performances can diminish after cleaning. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION - RENO HV: CAZADORA ALTA VISIBILIDAD DE POLIESTER OXFORD IMPREGNADO PU Instrucciones de uso: La Clase
3indica que la prenda puede verse perfectamente durante el trabajo diurno y el nocturno con la luz de los faros en el exterior y bajo todas las condiciones climaticas.  Desgastados mangas del chaleco: alta visibilidad de la clase 2. Prenda de lluvia (clase 1), prevista para
una buena proteccion contra la lluvia con longevidad de llevado limitado dada la non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret 2 40m2.Pa/W). Limites de aplicacién: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes.
Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucion de su eficacia. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una continuidad de este
ultimo. No debe tener ningun aditivo que pueda disminuir su superficie visible. Para lograr una méxima proteccién la indumentaria debe usarse totalmente cerrada. Este producto no contiene ninguna sustancia conocida como carcinogénica, ni téxica ni susceptible de
provocar alergias a las personas sensibles. PART2 : La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de agua sobre la duracién de uso continuo recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes. Duracion de
uso continlio maxima recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un pantalén sin forro. Temperatura del entorno de trabajo / @ Sin duracion limite de uso / @ Tabla vélida para esfuerzos fisiologicos medios (M = 150W/m2) hombre de
complexion normal, a 50% de humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s. Con aberturas eficaces para ventilacion y/o periodos de interrupcion. Puede prolongarse la duracion de uso./ @ (*) Para las prendas de clase 1 en Ret (resistencia evaporativa) la duracion
de uso deberd limitarse en funcién de la temperatura del entorno de trabajo conforme a la siguiente tabla. / Class = Clase PART3 EN ISO 20471 : (6) clase de ropa (de 1a3)/ (A: representa la categoria del vestuario en términos de superficies minimas de cada material
visible : retrorreflectante + material de base) . Nivel de usos: A42= X: indica que el producto no ha sido probado ¥ REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas
por un organismo profesional. En el caso de deterioro, este articulo no se puede reparar. Hay que descartarlo y reemplazarlo por uno nuevo. V¥ Vida util: La duracién de la vida Util de la ropa es una funcién de su estado general después del uso (desgastes, etc...). El
nimero méaximo del ciclo de mantenimiento no es el factor determinante de la duracion de la indumentaria. Al final de la vida (til, esta ropa debe ser eliminada obligatoriamente respetando : los procedimientos internos de instalacion, la legislacion vigente y las limitaciones
relacionadas con el medio ambiente. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o un mal uso pueden afectar significativamente el desempefio de la proteccién y la vida Util de este producto. La vida util se indica a titulo indicativo
y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho: No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso/Entorno de trabajo « agresivo »: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas,
aristas filosas, etc./uso demasiado intensivo/Que se supere el nimero méaximo de ciclos de lavado. Atencion: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias. ¥ Medio ambiente: El elemento de proteccion se puede desechar en la basura doméstica.
Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. Lavar al revés, secar inmediatamente después del lavado. Para nimero de lavados méaximo autorizado, (revisar la etiqueta de
composicién). Temperatura de lavado 30°C maximo. Tratamiento mecanico reducido. Centrifugado minimo. No clorar. No Planchar No usar tratamiento con vapor. No limpiar en seco. No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor
rotativo. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Los resultados de aislamiento térmico pueden disminuir desqués la limpieza. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE - RENO HV: GIUBBOTTO ALTA VISIBILITA POLIESTERE
OXFORD SPALMATO PU Istruzioni d’'uso: Capo di segnalazione di classe 3 che permette di essere perfettamente visibili di giorno e di notte con la luce dei fari all'esterno e con qualsiasi condizione climatica. ~ Indossato giubbotto senza maniche: alta visibilita di classe 2.
Abbigliamento di pioggia classe 1, frangivento previsto per una buona protezione contro la pioggia con una durata di porto limitata riguardo alla non respirabilité dell'abito (resistenza evaporativa, Ret = 40m 2. Pa/W). Restrizioni d’'uso: Non utilizzare al di fuori del'ambito di
utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Assicurarsi che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata all’esterno del capo
d’abbigliamento, e chiudere il abbigliamento affinché ci sia una continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Per una protezione massima indossate gli indumenti completamente chiusi. Questo prodotto
non contiene alcuna sostanza notoriamente cancerogena, tossica o suscettibile di provocare allergie a persone sensibili. PART2: La seguente tabella & una guida per illustrare I'effetto della permeabilita al vapore dell'acqua sulla durata di portata continua consigliata per un
articolo di abbigliamento a diverse temperature ambienti. Durata della portata continua massima consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni senza fodera termica. @ Temperatura dell Aambiente di lavoro / @ Senza limite di portata /
@ Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M = 150W/m2) Uomo standard, a 50 % d'umidita relativa, velocita d'aria Va = 0,5m/s. Con aperture per una ventilazione efficace e/o dei periodi d'interruzione, la durata della portata pud essere prolungata. / @ (*) Per gli
indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di evaporazione), la durata della portata deve essere limitata in base alla temperatura dell'ambiente di lavoro, conformemente alla tabella qui sopra. / Class = Classe PART3 EN ISO 20471 : (6) classe di abbigliamento (da 1a 3)/
(A: rappresenta la categoria del capo d’abbigliamento in termini di superfici minime di ogni materiale visibile: retroriflettente + materiale di base).. Livello di performance : A42= X: indica che il prodotto non & stato testato. ¥ RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere
sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. In caso di danni, il presente articolo non puo essere riparato, eliminato e sostituito con un nuovo articolo.
¥ DURATA IN USO: La durata del capo dipende dalle sue condizioni generali dopo l'uso (usura, ecc ...). Il numero massimo di cicli di manutenzione non é fattore determinante della durata in uso del capo. In fin di vita, questo indumento deve essere assolutamente eliminato
rispettando le procedure interne di installazione, la legislazione in vigore e le restrizioni legate all’ambiente. Le condizioni ambientali, come il freddo, il calore, i prodotti chimici, la luce solare o I'uso improprio, possono influenzare in modo significativo le prestazioni di protezione
e la durata di questo prodotto. La durata in uso e solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente: Il mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo/Ambiente di lavoro
"aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti.../Utilizzo particolarmente intenso/Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno. ¥ Ambiente:
L'elemento di protezione pud essere inserito nei rifiuti domestici. Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio. Per numero di
lavaggi massimi consentiti, (vedere etichetta). Temperatura di lavaggio massima di 30°C. Trattamento meccanico ridotto.  Centrifuga ridotta. Cloro escluso. Non stirare Non trattare con vapore. Non pulire a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in
lavatrice a tamburo rotativo. Le caratteristiche d'isolamento termico possono diminuire dopo il lavaggio. PT VESTUARIO DE PROTECGAO - RENO HV: BLUSAO DE SINALIZAGAO EM POLIESTER OXFORD REVESTIDO PU Instrucées de uso: Vestuario de sinalizagéo,
classe 3, que permite ser visto perfeitamente tanto de dia como de noite, sob a luz dos fardis, no exterior, e por qualquer tempo.  Colete sem mangas : alta visibilidade classe 2. Roupa de chuva de categoria 1, prevista para oferecer uma boa protecgdo contra a chuva
com tempo de permanéncia limitada ja que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret = 40m2.Pa/W). Limitac&o de uso: N&o utilizar para além do ambito de utilizagéo definido nas instru¢cdes acima. Antes de vestir este vestuario,
verificar que o mesmo néo esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua eficacia. Garantir que a faixa retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permaneca continua. N&o devera conter nenhum aderego
que possa reduzir a sua superficie visivel. Para uma proteccéo 6ptima, usar a roupa completamente fechada. Este produto ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, téxicas ou passiveis de provocar alergias nas pessoas sensiveis. PART2: O
quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito da permeabilidade ao vapor de agua, durante o tempo de utilizacéo continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente. Durag&o de utilizagéo continua maxima recomendada
para um conjunto completo constituido por casaco e calgas, sem revestimento térmico. @) Temperatura no ambiente de trabalho / @ Sem limite de durag&o de utilizacdo. / @ Quadro valido para limitagdes fisiolégicas médias (M = 150W/m?) homem padréo, 50% de
humidade relativa, velocidade do ar Va = 0,5 m/s. Com aberturas para ventilacdo eficazes e/ou periodos de interrupgéo, a duragio de utilizagdo pode ser prolongada. / (*) Para o vestuério de classe 1 em Ret (resisténcia & evaporagéao), o tempo de utilizagéo deve ser
limitado em funcéo da temperatura do ambiente de trabalho em conformidade com o quadro acima indicado. / Class = Classe PART3 EN ISO 20471 : (6) classe do vestuario (1a3)/ (A:representa a categoria da peca em termos de superficies minimas de cada matéria
visivel: retro-reflectora + matéria de base) . Nivel de desempenho A42= X: indica que o produto nao foi testado. ¥ REPARACAOQ: O vestuario EPI ndo deve ser sujeito a reperagdes para além das especificacdes do fabricante e, sempre que autorizadas, deverédo ser
realizadas por um organismo profissional. Em caso de deterioracéo, este artigo ndo podera ser reparado. Descarta-lo e substitui-lo por um artigo novo. ¥ VIDA UTIL: O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral apds utilizagdo (uso, etc.). O nimero maximo
de ciclos de manutengédo néo é um factor determinante para a vida Util da peca de vestuario. No final da sua vida Util, esta peca deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagéo, a legislacdo em vigor e os constrangimentos
associados ao ambiente. As condi¢cdes ambientais, tais como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar, ou uma utilizacéo indevida podem afetar significativamente os desempenhos da protecéo e a vida util deste produto. A vida Util é facultada a titulo indicativo e
depende da utilizagéo correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida Util: Incumprimento das instru¢es do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagdo/Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica,
temperaturas extremas, arestas de corte.../utilizag&o particularmente intensiva/lncumprimento do numero maximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condi¢cdes extremas podem reduzir a vida Util a alguns dias. ¥ Meio ambiente: O elemento de protecgdo pode ser
colocado no lixo doméstico. Armazenamento/manutencéo e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas temperaturas ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de origem. Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. NUmero de
lavagens méximas autorizadas, (indicado na etiqueta de composicao do fato). Temperatura de lavagem 30°C no méximo. Tratamento mecénico reduzido. Enxugamento reduzido. Tratamento com cloro excluido. No Passar a ferro N&o tratar com vapor. N&o limpar a
seco. N&o tirar nédoas com solvente. N&o convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. As caracteristicas de isolamento térmico podem ser reduzidas apés limpeza. NL BESCHERMENDE KLEDING- RENO HV: SIGNAALJACK VAN PU-GECOAT OXFORD
POLYESTER Gebruiksaanwijzing: Hoge zichtbaarheidskleding klasse 3 om zowel overdag als 's nachts buiten perfect zichtbaar te zijn in het licht van de koplampen en in alle weeromstandigheden. Gedragen als gilet - zonder mouwen - is dit gilet een klasse 2. Waterdichte,
en ademende regenkleding (van klasse 1) voor een goede bescherming tegen de regen met een beperkte draagtijd vanwege het niet-ademende vermogen van het kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret =2 40m2.Pa/W). Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere
doeleinden dat aangegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de doelmatigheid met zich meebrengt. Let erop dat de retroreflecterende grijze strook zich aan
de buitenkant van het kledingstuk bevindt en de vest gesloten dragen zodanig dat er een continuiteit van de reflecterende band bestaad. Er mag niets overheen gedragen worden wat het zichtbare oppervlak kan beperken. Draag de kledingstukken voor een maximale
bescherming volledig dicht. Dit product bevat geen stof die bekend staat als kankerverwekkend, giftig of die allergieén veroorzaakt bij gevoelige personen. PART2 : De onderstaande tabel is een gids ter illustratie van de weerslag van de doorlaatbaarheid aan waterdamp
op de aanbevolen ononderbroken dracht van een kledingstuk onder verschillende omgevingstemperaturen. Aanbevolen maximale ononderbroken dracht voor een volledig pak bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering. @ Temperatuur in de
werkomgeving / @ Zonder beperking van duurtijd van dracht / @ Tabel geldig voor gemiddelde fysiologische belasting (M = 150W/m?), standaard persoon, bij 50 % relatieve vochtigheid, luchtsnelheid Va = 0,5 m/s. Met doeltreffende verluchtingsopeningen en/of
onderbrekingen, kan de duurtijd van dracht verlengd worden. / @ (*) Voor de kledingstukken met een Ret (verdampingsweerstand) klasse 1, dient de duurtijd van dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur van de werkomgeving in overeenstemming met
bovenstaande tabel. / Class = Klasse PART3 EN ISO 20471 : (6) kledingsklasse (1tot 3)/ (A: staat voor de kledingcategorie m.b.t. minimaal oppperviak van elk zichtbare materiaal: retroreflecterend + basismateriaal). Prestatieniveau : A42= X geeft aan dat het product
niet getest is. ¥ REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. In geval van beschadiging, mag het artikel niet gerepareerd
worden maar dient het weggegooid en vervangen worden door een nieuw artikel. ¥ LEVENSDUUR: De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.). Het maximaal aantal onderhoudscyclussen is geen
bepalende factor voor de levensduur van het kledingstuk. Aan het einde van de levensduur wordt dit kledingstuk verwijderd waarbij moet worden voldaan aan: de interne procedures van de installatie, de geldende wetgeving en de eisen met betrekking tot het milieu. De
omgevingsfactoren zoals koude, warmte, chemische producten, zonlicht of slecht gebruik, kunnen de beschermende eigenschappen en de levensduur van dit product aanzienlijk verminderen. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het
product. Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen: Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor Het transport, de opslag en Het gebruik/Een ‘agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe
randen ... /Bijzonder intensief gebruik/De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen. Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen. ¥ Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden.
Instructies voor het opslaan/reinigen: Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. maximum aantal toegestane wasbeurten, (zie etiket met de
samenstelling van het kledingstuk). Wassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. Korte mechanische behandeling. beperkt centrifugeren. Geen bleekwater gebruiken. Niet Strijken Niet met stoom behandelen. Niet laten stomen. Geen vlekken verwijderen met
een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. De warmte-isolerende eigenschappen kunnen minder worden na reiniging. DE SCHUTZKLEIDUNG - RENO HV: SIGNALBLOUSON AUS POLYESTER OXFORD MIT PU-BESCHICHTUNG Einsatzbereich:
Signalkleidung der Klasse 3 fiir eine perfekte Sichtbarkeit am Tag wie in der Nacht im Scheinwerferlicht auRen und bei allen Witterungsbedingungen.  Getragen &rmellose Weste: High Visibility Klasse 2. Regenschutzbekleidung (Klasse 1), fiir bei geméaRigter Aktivitat mit
einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache, dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist (Dampfdurchléssigkeit Ret 2 40m?.Pa/W). Gebrauchseinschréankungen: Nicht auRerhalb des in der unten aufgefihrten Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs
verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstiickes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung beeintrachtigt. Uberprifen, dass sich der graue Reflektorstreifen auf der Auf3enseite der Kleidung befindet und schlieRen
Sie den Klettbandverschluss auf dem Vorderteil der Weste, um eine durchgehende Optik zu erzeugen. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Fir einen maximalen Schutz miissen die Kleidungsstiicke geschlossen getragen werden.
Dieses Produkt enthalt weder uns bekannte krebsverursachende noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien hervorrufen konnten. PART2 : Die folgende Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im
Verhéltnis zur empfohlenen kontinuierlichen Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale kontinuierliche Tragedauer fiir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Warmefutter.
@ ARBEITSUMGEBUNGS-TEMPERATUR / ~ @ ohne Tragedauerbegrenzung / @ Ubersichtstabelle giiltig fiir mittlere physiologische Belastungen (M = 150W/m?), Standardmensch, mit 50% relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va = 0,5m/s. Mit wirksamen
Beluftungsoffnungen bzw. Pausen ist die Tragedauer verlangerbar. / @ (*) Fir Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitat) der Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem untenstehenden Schema zu begrenzen. / Class =
Klasse PART3 EN ISO 20471 : (6) Bekleidungsklasse (1 bis3)/ (A: gibt die Kategorie des Kleidungsstiicks hinsichtlich der Mindestflache des jeweiligen sichtbaren Materials an: reflektierend + Basismaterial). Leistungsanforderungen : A42= X : zeigt an, dass das Produkt
dem Test nicht unterzogen wurde ¥ REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Bei Beschadigung kann dieser Artikel nicht repariert werden.
Artikel entsorgen und durch einen neuen Artikel ersetzen. ¥ LEBENSDAUER: Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiB3, etc.). Die Anzahl der maximalen Reinigungszyklen ist nicht ausschlaggebend
fur die Lebensdauer des Kleidungsstiicks. Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungssttick unter Beachtung der internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt werden. Die Umweltbedingungen, wie
bspw. Kélte, Hitze, Chemikalien, Sonnenlicht oder ein falscher Einsatz kénnen die Schutzleistungen und die Lebensdauer dieses Produkts wesentlich beeintréchtigen. Bei der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhéngig von der
ordnungsgemaRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fiihren: Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich transport, Aufbewahrung und Verwendung/,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes
oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten.../Besonders intensive Nutzung/Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen. Achtung: bestimmte Extrembedingungen kénnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren. ¥ Umwelt:
Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Reinigungs/Aufbewahrungsanweisungen: Kihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der Originalverpackung lagern. Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen.
Hochstzahl der Waschzyklen, (siehe Pflegeetikett im Kleidungsstiick). Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung.  Reduziertem Schleudergang. Chlorbleichen nicht méglich. Nicht Biigeln Dampfbehandlungen sind untersagt. Keine
Trockenreinigung.  Nicht mit Lésungsmitteln reinigen.  Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Die Warmeschutzleistung kann nach einer Reinigung abnehmen. PL ODZIEZ OCHRONNA - RENO HV: WIATROWKA OSTRZEGAWCZA Z POLIESTRU
POWLEKANEGO PU Zastosowanie: Odziez sygnalizacyjna klasy 3 zapewnia doskonatg widoczno$¢ za dnia i w nocy w $wietle reflektoréow na zewnatrz oraz w kazdg pogodg.  Bluza noszona bez rekawéw: odblaskowos$¢ klasa 2. Bluza sygnalizacyjna klasy 1 pozwalajgca
by¢ doskonale widocznym w ciggu dnia oraz w nocy w $wietle reflektorow na zewnatrz oraz we wszystkich warunkach atmosferycznych (odporno$é na parowanie Ret = 40m2.Pa/W). Ograniczenia w uzytkowaniu: Nie uzywa¢ w innym obszarze zastosowania niz okreslono
w powyzszej instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzi¢, czy odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pociggnie za sobg obnizenie jej skutecznosci. Upewni¢ sig, czy szary, odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapig¢ ubranie w celu zapewnienia ciagtosci
paska. Nie nalezy stosowac¢ zadnych dodatkowych $rodkéw, ktérego mogtyby spowodowaé ograniczenie widocznosci paska. Dla zapewnienia jak najwyzszej ochrony nalezy nosi¢ odziez zakrywajacy cate ciato. Ten produkt nie zawiera zadnych substancji uznanych za
rakotworcze, toksyczne lub moggce powodowac alergie u oséb wrazliwych. PART2 : Ponizsza tabela zawiera informacje dotyczace wptywu przepuszczalnosci pary wodnej na zalecany czas ciggtego stosowania artykutu odziezowego w réznych temperaturach otoczenia.
Zalecany maksymalny czas stosowania kompletnego kombinezonu sktadajgcego sig¢ z kurtki i spodni bez ocieplenia. Temperatura w $rodowisku pracy / @ bez ograniczenia czasu stosowania. / € Tabela ma zastosowanie w przypadku przecigtnych uwarunkowan
fizjologicznych (M = 150W/m?) standardowy cziowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej, predkosé powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajgce otwory wentylacyjne i/lub stosowanie przerw sprzyjaja wydiuzeniu czasu stosowania odziezy. /| @ (*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret
(oddychalnosci), czas stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony w zaleznos$ci od temperatury w $rodowisku pracy zgodnie z zamieszczong obok tabelg. / Class = Klasa PART3 EN ISO 20471 : (6) klasa odziezy (1-3)/ (A: to kategoria odziezy okres$lajgca minimalng
powierzchnig kazdego widocznego materiatu: odblaskowego + materiatu podstawowego) . Poziom odpornosci: A42= X: wskazuje, ze produkt nie zostat przetestowany ¥ NAPRAWA: odziez SOI nie moze by¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent oraz, jesli
naprawa jest dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. W przypadku uszkodzenia produkt nie podlega naprawie, nalezy je wyztomowac i wymieni¢ na nowe. ¥ PRZEWIDYWANY CZAS UZYTKOWANIA: Zywotno$¢ odziezy jest zalezna od jej
stanu ogdlnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...). Maksymalna liczba cykli roboczych nie jest decydujacym wyznacznikiem korica okresu eksploatacji odziezy. Jezeli odziez nie nadaje sig¢ juz do uzytku, powinna by¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnetrznymi
zaktadu, obowigzujgcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze $rodowiskiem. Warunki sSrodowiskowe takie jak zimno, gorgco, chemikalia, $wiatto stoneczne lub nieprawidtowe uzycie mogg znaczaco wptywaé na skuteczno$¢ ochrony i okresie zywotnosci tego produktu.
Trwatos$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wtasciwego uzywania produktu. Nastepujgce czynniki moga silnie na nig wptywacé: Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania/,Agresywne” srodowisko pracy: $rodowisko
morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, tnace krawedzie.../Wyjatkowo intensywne uzytkowanie/Przekroczenie maksymalnej liczby cykléw mycia. Uwaga: w niektérych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zosta¢ skrécona do kilku dni. ¥ Srodowisko:
Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych. Przechowywanie/czyszczenie: Produkty nalezy przechowywa¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta. Pra¢ na lewej stronie, wysuszy¢
natychmiast po praniu. Maksymalna, dopuszczalna liczba pran jest podana na etykiecie ubrania. Temperatura prania maksymalnie 30°C. Czyszczenie mechaniczne w ograniczonym zakresie. ~ Minimalne wirowanie. Nie chlorowac. Nie Prasowac¢ nie stosowac pary.
Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢ przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym begbnem. Parametry izolacji termicznej moga ulec zmniejszeniu po wykonaniu czyszczenia. €S OCHRANNE ODEVY - RENO HV: BUNDA S VYSOKOU
VIDITELNOSTI, POLYESTER OXFORD S POVLAKEM PU Navod k pouziti: Signalizacni odév tfidy 3, zajiStujici dokonalou viditelnost ve svétle reflektorli jak ve dne, tak v noci a za kazdého pocasi.  Vesta noSena bez rukavi: vysoka viditelnost tfidy 2. Odév do desté
tfidy 1, uréeny k dokonalé ochrané pied destém, pficemZ doba noseni je omezena neprodysnosti tohoto odévu (odolnost proti prostupu, Ret > 40m2.Pa/W). Meze pouziti: Tento odév nepouzivejte k jinym Gcelim nez tém, které jsou uvedeny v ndvodu k pouziti vyse. Pred
tim, nez si tento odév oblecete, zkontrolujte, zda neni Spinavy ¢i obnoseny, to by vedlo ke sniZeni jeho U¢innosti. Zkontrolujte, zda se retroreflexni pas sSedé &i fluorescenéni barvy nachazi na vnéjsi strané odévu, a odév zapnéte tak, aby poskytoval souvislou ochranu. Na
odévu nenoste nic, co by mohlo zmensit plochu jeho viditelného povrchu. Pro maximalni ochranu noste odév vzdy zcela zapnuty. Tento vyrobek neobsahuje Zzadné znamé karcinogeny, jedovaté latky ani latky vyvolavajici alergie u citlivych osob. PART2 : Nasledujici tabulka
predstavuje pravodce pro ilustraci G€inku propustnosti vodni pary na doporu¢enou dobu nepretrzitého noseni odévniho vyrobku pfi riznych teplotach okoli. Maximalni doporu¢ena doba no$eni pro Uplnou kombinézu sloZzenou z vesty a kalhot bez tepelné podsivky.

Teplota pracovniho prostfedi / @ bez omezeni doby nogeni. / €@ Tabulka je platna pro pramérna fyziologicka omezeni (M = 150 W/m?) standardniho &lovéka pfi relativni vihkosti 50 %, rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Pfi pouZiti u&innych vétracich otvor(i a/nebo pfi
prerusovaném no$eni mize byt doba nogeni prodlouzena./ @ (*) Pro odévy majici v Ret (prody$nost latky pro paru) tfidu 1 musi byt doba no$eni omezena podle teploty pracovniho prostredi podle pfilozené tabulky. / Class = Tfida PART3 EN ISO 20471 : (6) tfida odéva
(1 az 3)/ (A: predstavuje kategorii odévu z hlediska minimalnich povrcht kazdého viditelného materialu: reflexni + zakladni material) . Kvalitativni tfida: A42= X: Udava, Ze produkt nebyl testovdn ¥ OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé pfipadu
doporucenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. V pfipadé poskozeni nelze tento odév opravit, vyhodte ho do odpadu a nahradte novym vyrobkem. ¥ ZIVOTNOST: Zivotnost odévu zavisi na jeho vSeobecném stavu po pouziti
(opotfebeni atd...). Maximalni pocet cykll ¢isténi a udrzby neni jedinym uréujicim faktorem pro Zivotnost odévu. Na konci Zivotnosti musi byt tento odév povinné zlikvidovan pfi sou¢asném dodrzovani internich postupu zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na
Zivotni prostfedi. Podminky prostiedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou vyznamnym zpusobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto vyrobku. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném
zachéazeni s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti maji nasleduijici faktory: nedodrzovani pokynt ohledné pfepravy, skladovani a pouzivani;/vlivy ,agresivniho* pracovniho prostredi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi hranami
atd.;/obzvlasté intenzivni pouzivani;/Pfekroceni maximalniho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za uréitych extrémnich podminek muze dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. ¥ Zivotni prostfedi: Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Pokyny pro
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skladovani/Cisténi: Skladujte v chladu, suchu, chranéné pred mrazem a svétlem v jejich ptivodnim obalu. Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Maximalni povoleny poéet prani najdete na etiketé slozeni odévu. Maximalni teplota prani 30°C. Pfi omezeném
mechanickém zpracovani. ~ Omezené zdimani. Chlorovani vylouceno. NeZehlete NeoSetfujte za pouZiti pary. Neprovadéjte chemické Cisténi. Skvrny neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susi¢ce s rotacnim bubnem. Kvalita tepelné izolace se muzZe po
vygisténi zhorsit. SK PRACOVNE OBLECENIE - RENO HV: REFLEXNA BUNDA Z POLYESTERU OXFORD POVRSTVENEHO PU Névod na pouzitie: Signalizatna vesta triedy 3 zaruduje perfektnt viditelnost rovnako cez cefi, ako aj v noci vo svetlach reflektorov a za
akéhokolvek po¢ Vesta pouzivana bez rukdvov: vysoka viditelnost triedy 2. Nepremokavy odev triedy 1, ktory kvoli nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost, zach.2 40m2.Pa/W), zabezpecuje dobrd ochranu pred dazdom po¢as obmedzenej doby pouzivania.
Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vy$sie v navode na pouzivanie. Skor ako si odev obleciete, skontrolujte, ¢i nie je znecisteny alebo opotrebovany, mohlo by to znizit jeho u¢innost. Skontrolujte, ¢i je siva alebo
fluorescencéna retroreflexna paska umiestnena na vonkajsej strane odevu, bundu zapnite, aby bola ucelena. Tento vyrobok nesmie byt Ziadnym spésobom doplneny, aby sa nezmensila jeho viditelna plocha. Kvéli zaru¢eniu maximalnej ochrany majte odev Uplne zapnuty.
Tento vyrobok neobsahuije latky, ktoré sa povazuju za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré by mohli spdsobit alergie citlivym osobam. PART2 : V nasledujucej tabulke je uvedeny G¢inok priepustnosti vodnej pary po€as odporucanej doby nepretrzitého pouzivania pre
jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximaina doba nepretrzitého pouzivania celej kombinézy zloZenej z kabata a nohavic bez tepelnej podsivky. € Teplota pracovného prostredia / @ bez obmedzenia doby pouzivania. / @ Téato tabulka plati pre
priemerné fyziologické obmedzenia (M = 150 W/m2) bezného &loveka pri relativne vihkosti 50 % a rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Vdaka efektivnym vetracim otvorom a/alebo prestavkam je mozné predizit dobu pouzivania./ @ (*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial
ide o zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné obmedzit dobu pouzivania v zavislosti od teploty pracovného prostredia v sulade s tabulkou oproti. / Class = Trieda PART3 EN ISO 20471 : (6) trieda Siat (1 az 3)/ (A: predstavuje kategoriu odevu pokial ide o
minimalny povrch kazdého viditelného materialu: retroreflexna latka + zékladny material). Uroven Gcinnosti: A42= X: oznacuje, Ze vyrobok nebol testovany ¥ OPRAVA: Odevy, ktoré sliZia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade,
Ze sU opravy povolené, musi ich vykonat Specialista. V pripade po$kodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa zlikvidovat a nahradit novym vyrobkom. ¥ DLZKA ZIVOTNOSTI: Zivotnost odevu zavisi od jeho vSeobecného stavu po pouziti (opotrebovanie, atd'.).
Maximalny pocet drzbovych cyklov nie je faktor uréujuci dobu Zivotnosti odevu. Na konci Zivotnosti sa musi tento odev bezpodmieneéne zlikvidovat, priom sa musia dodrzat: interné postupy zariadenia, platng legislativa a obmedzenia tykajuce sa Zivotného prostredia.
Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, mézu do znacnej miery ovplyvnit uginnost ochrannej pomdcky a Zivotnost tohto vyrobku. Zivotnost je uvedena len informativne a zavisi od spravneho
pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujuce faktory: nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajdcich sa prepravy, skladovania a pouZivania;/,nepriaznivé" pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré
hrany ...;/nadmerne intenzivne pouZivania;/Prekroéenie maximalneho poctu cyklov prania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mézu znizit' Zivotnost vyrobku o niekolko dni. V¥ Zivotné prostredie: Ochranny odev sa moézZe likvidovat spolu s domovym odpadom.
Uskladiovania/Cistenia: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. Perte na opacnej strane, suste okamzZite po vyprani. Pocet povolenych prani najdete na popisnom Stitku obleGenia. Maximalna teplota pri prani 30°C.
Jemné mechanickeé Cistenie. Mierne odstredenie. Chlérovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie Nenaparovat. Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrariovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne Uroven tepelnej izolacie sa vsak méze znizit
vplyvom ¢&istenia. HU VEDORUHAZAT - RENO HV: JOL LATHATOSAGI DZSEKI PU BEVONATU OXFORD POLIESZTER Hasznalati Gtmutaté: 3. osztalyba sorolt jol lathatésagi ruhazat, amelynek kdszénhetden tokéletesen lathatéak lesziink éjjel-nappal a fényszérok
fényében, kiiltéren, barmilyen idéjarasi korilmények és fényviszonyok kozott.  Mellény ujjak nélkili viselet: 2. osztalyba sorolhato jol lathatésag. 1. osztalyba sorolhaté eséruhazat, korlatozott ideig tartd viselet mellett j6 védelmet nyujt az esé ellen, mivel a ruhdzat nem
légateresztd (parolgasi ellendllas, Ret = 40m2.Pa/W). Haszndlati korlatok: Ne hasznalja az eszkozt a fenti hasznalati utasitdsban meghatarozott felnasznalasi teriileteken kivili célra. A ruhazat felvétele el6tt ellendrizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem hasznalt, mert
a ruhazat hatékonysagat csokkentheti. Provjerite je li siva reflektirajuéa traka postavljena s vanjske strane odjece, zakopcajte odjecu kako biste osigurali pravilnu zastitu. Ne nosite nista $to bi moglo umanijiti vidljivu reflektiraju¢u povrsinu. Maximalis védelemhez teljesen
zart ruhdzat. A termék nem tartalmaz rakkeltd hirében all6, sem mérgezd vagy olyan anyagot, amely érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. PART2 : Az alébbi tablazat segitséget nyuijt a ruhazati cikk vizhatlansaganak bemutatasara a vizg6zzel szemben ajanlott,
folyamatos viselési id6 és kiilénb6z6 kdrnyezeti hémérsékletek mellett.  Ajanloft maximum folyamatos viselési idé komplett egyiittes esetén, mely kabatbdl és hétarté bélés nélkiili nadragbol all. €@ Munkakdrnyezet hémérséklete / @ viselési korlat nélkiil. / €@ Ervényes
tablazat kézepes fiziologiai allapothoz (M = 150W/m2) atlagos ember, 50%-os relativ nedvességtartalom, légmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan szell6zé nyilasokkal és/vagy megszakitasokkal a viselési id6 meghosszabithats. / @ (*) Az 1. osztalyu ruhéazatok viselési idejét
parolgasi ellenallas (Ret) szempontjabdl a munkakornyezet hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleden. / Class = Osztaly PART3 EN ISO 20471 : (6) ruhaosztaly (1-t6l1 3-ig) / (A: a ruhazat osztalyozasat jelenti a lathaté anyag minimalis felliletének tekintetében:
fluoreszkald + alapanyag) . Teljesitmény szint : A42= X: azt jeldli, hogy a terméket nem tesztelték ¥ JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithat6 a gyart6 ajanlasai nélkiil, jovahagyas mellett szakmai szervezet feliigyeletével. Rongalodas esetén a termék nem javithato, ki kell
selejtezni és egy Ujra kell cserélni. ¥ ELETTARTAM: A ruhazat élettartama a hasznalatot kdvet6 altalanos allapottdl fligg (elhasznalédas, stb). A karbantartasi ciklus maximum szama nem meghatarozé tényezdje a ruhazat élettartamanak. A ruhazatot elhasznélédas utan
feltétlenlil meg kell semmisiteni betartva a bels6 eljarasokat, az érvényben 1évo jogszabalyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. A kdrnyezeti feltételek, mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a nem rendeltetésszerii hasznalat jelentésen ronthatjak a védelmi
teljesitményeket, illetve csokkenthetik a termék élettartamat. Az élettartam jelzésértékl, és a termék helyes hasznalatatol fligg. Az alabbi tényezdk erésen befolyasolhatjak: a gyartoi utasitasok be nem tartdsa a szallitas, a tarolas és a hasznalat esetén/« Agressziv»
munkakornyezet: tengeri, vegyi kdrnyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb./Kuléndsen intenziv hasznalat/A mosasi ciklusok maximum szamanak tullépése. Figyelem: bizonyos extrém korilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot. V¥ Kornyezet : a
védobruhazat haztartasi szemétbe dobhato. Tarolas/Tisztitas: Tarolas szaraz, hiivds, jol szell6z6, fénytdl és fagytol védett helyen, eredeti csomagolasban. Mossa kiforditva, mosas utan rogtdn szaritsa meg. A mosasok maximum engedélyezett szamat lasd a ruhazat belsé
anyagosszetételi cimkéjén. Mosas maximum 30°C-on. Cso6kkentett mechanikai kezelés. Csokkentett centrifugalas. Klorozas tilos. Vasalnitilos G6zolni tilos. Tilos a szaraz tisztitas. Oldoszeres folteltavoltias tilos. Forgddobozos szaritoban nem szarithat6. A hétartasi
szintek tisztitas utan csokkenhetnek. RO HAINE DE PROTECTIE - RENO HV: VESTA INALTA VIZIBILITATE POLIESTER CU MEMBRANA PU Instructiuni de utilizare: Signalizacni odév tfidy 3, zajistujici dokonalou viditelnost ve svétle reflektorti jak ve dne, tak v noci a
za kazdého pocasi.  Vestd purtata fara maneci: vizibilitate ridicata clasa 2. Pelerina de ploaie clasa 1, prevazuta cu o buné protectie impotriva ploii, cu un timp limitat de purtare avand in vedere faptul c& produsul nu este respirant (rezistenta evaporativa, Ret =2 40m?.Pa/W).
Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca aceasta haina, verificati ca un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scédere a eficientei sale, Asigurati-va ca banda
reflectorizanta fluorescenta sau gri este pozitionata pe partea exterioara a obiectului de imbracaminte si inchideti hanoracul, astfel incat sa exista o continuitate pe acesta din urma. Nu trebuie sa purtati obiecte aditionale care pot reduce suprafata vizibila. Pentru a asigura
maximul de protectie, hainele trebuie purtate complet inchise. Produsul nu contine substante cunoscute ca fiind carcinogene, nici substante toxice, sau care pot produce reactii alergice la persoanele sensibile. PART2 : Tabelul urmétor este un ghid pentru ilustrarea efectului
permeabilitétii la vaporii de apa pe durata de purtare continua recomandata a unui articol de imbracaminte la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare continud maxima recomandata pentru un combinezon complet compus dintr-o haina si un pantalon fara dublura
termica. Temperatura mediului de lucru/ @ fara limita a duratei de purtare. / @ Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M = 150W/m2) om standard, la umiditate relativd de 50 %, viteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru aerisire si/sau
perioade de intrerupere, durata de purtare poate fi prelungitd. / @ (*) Pentru imbracamintea care are o clasd 1 in Ret (rezistentd evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie limitatd in functie de temperatura mediului de lucru, conform tabelului alaturat. / Class = Clasa
PART3 EN ISO 20471 : (6) clasa de imbracaminte (dela 1la 3)/ (A: reprezinta categoria articolului de imbrécaminte in ceea ce priveste suprafetele minime ale fiecarei materii vizibile: retroreflectorizantd + materie de baza) . Nivel de performanta : A42= X: indica faptul
ca produsul nu a fost testat ¥ REPARATIE: Imbracamintea EPI trebuie sa fie reparatd numai in conformitate cu recomandarile producatorului, iar atunci cand reparatia este autorizatd, aceasta trebuie efectuatd numai de céatre o organizatie profesionala. In cazul deteriorarii,
acest articol nu se poate repara, ci trebuie aruncat si inlocuit cu un articol nou. ¥ DURATA DE VIATA: Durata de viatd a articolului de imbracaminte depinde de starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...). Numarul maxim de cicluri de intretinere nu este factorul decisiv
n ceea ce priveste durata de viata a articolului de Tmbracaminte. La sfarsitul ciclului de viata, acest articol de imbracaminte trebuie eliminat neaparat respectand: procedurile interne de instalare, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Conditiile de mediu
precum frigul, caldura, chimicalele, razele soarelui sau utilizarea necorespunzatoare, pot strica semnificativ performantele protective, respectiv pot scadea ciclul de viata al produsului. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului.
Urmatorii factori pot determina schimbari semnificative ale duratei de viata: Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare/Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite. ../utilizare extrem
de intens&d/Depasirea numarului maxim de cicluri de spalare. Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile. ¥ Mediu inconjurétor: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Instructiuni de stocare/curatare: A se pastra
in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spalare. Pentru numarul maxim de spalari autorizat, (a se vedea eticheta referitoare la compozitia articolului de imbracaminte). Temperatura
de spalare 30°C maxim. Tratament mecanic redus. Stoarcere redusd. A nu se albi cu clor. A nu se calca cu fierul de calcat A nu se calca cu abur. A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca in uscétor de rufe cu tambur rotativ. Performantele de
izolare termica se pot diminua dupa curatare. EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ - RENO HV: MMNAOYZA YWHAH OPATOTHTA MOAYEZTEPAZ OXFORD ENMIXPIZH PVC (MOAYBINYAOXAQPIAIO) Odnyieg xpriong: ‘Evduon onuatodoétnong kKAGong 3 Trou emTPETTEN TO Va
gival kaveig TEAEI opaTdG NUEPT Kal VUXTA OTO QWG TwV TTPOROAEWY O€ EWTEPIKS XWPO KAl AOXETWGS KAIPIKWY GUVONKWY, 0T0 wg Twv TTpoBoAéwyv.  TMAEKo TTou @opiéTal xwpig paviki: YwnAr opatétnta kKAdong 2. Adidpoxo KAdong 1, Tou €xel TTpoBAe®Bei yia pia KoAR
TIPOOTOCIA EVAVTIO OTN BPOXH Kal PE pia TTEpIopIopéVN BIdpKeia Xpong Adyw un IKavoTNTAg avaTtrvorg Tou poUxou (e§aTpioTikr aviioTaon, Ret = 40m2.Pa/W). Mepiopiopoi xpriong: Na pnv xpnoipoTrolsital TTépa amod 1o Tedio XProng TTou opifeTal OTIG TTAPATIAvwW odnyieg.
Mpiv popéoeTe To Evdupa auTo, BeRaiwBeite 6T Sev eival BpwIKo Kal 0TI dev Exel XpnolPoTToINdei yiati KaT TéTolo Ba €ixe wg aTroTEAETPA peiwon TNG aTToTEAEGUATIKOTNTAG Tou.  BeBaiwBeite 6T n ykpifa avravakAaoTiKr Awpida gival TOTTOBETNPEVN OTNV EEWTEPIKA OWn Tou
€vOUNATOG Kal KAEIOTE TNV TTAPKA £T01 WOTE VA UTTAPXEI MIA GUVEXEIQ TTAVW G' QUTR Tn TeEAeuTaia. Aegv TTPETTEl va QEPEI Kappia TTPooBrkn, n oTroia Ba YTTopoUce va PEIWCEl TNV OPATr) ETMIPAVEIG Tou. [a pia péyioTn TTPOCTACIa QOPATE Taa pouxa TEAEiwg KAEIOTA. To TTpoidv
auTO dev TTEPIEXEI KAPia ouTia yVwoTH wg KApKIVOYOvo, TOEIKA, 1 TBavwg aAAepyloyovo yia euaiobnTta atoya. PART2 : O mapakdatw MNivakag eival évag odnyog Trou egnyei Tnv emmidpacn ng dlamepatdTnTag Tou udpaThoU oTn JIGPKEIN OUVEXOUG QOPEUATOG TTOU GUVIOTATAI
yia éva évBupa ot DIaPOPETIKEG BepUOKPATiEs TTEPIBAAAOVTOG.  MéyIoTn SIGPKEIa GUVEXOUG POPEUATOS CUVIGTWHEVN Yia 0OAGKANPN GOPHUA TTOU ATTIOTEAEITAI OTTO COKAKI Kal TTAVTEAGVI Xwpig BEpUIKA eowTepIKA eTévduan. € Oepuokpaaia TrepiBaAAovTog epyaciag / @ xwpig
6plo xpdvou popépaTtog. / O mivakag 1oXUel yia TIg éoeg @uolohoyikég Tdaelg (M = 150W/m?2) yia Tutmikd avdpa, o€ OxeTIKr uypaoia 50 %, Taxutnta avépou Va = 0,5m/s. Me Ta atroTeEAETPATIKG avoiypaTa agpiopou Kai/f TIg TrEPIOSOUG SIOKOTIAG, N SIGPKEIX TOU POPEUATOG
JTTOpPEi Va TTIPNKUVOEi. / (*) Na Ta pouya Tou €xouv KAdon 1 Ret (Ret = résistance évaporative, avtiotaon oTnv €GTHION), 0 XPOVOG POPEUATOG TIPETTEI VA TTEPIOPIZETal avdoya pe Tn Beppokpaacia Tou TEPIBAAAOVTOG EpYaCiag, CUNPWVA UE TOV TTAPOKEINEVO TTivaKa. /
Class = Katnyopia PART3 EN ISO 20471 : (6) katnyopia evdupaciag (1 €éwg 3)/ (To A: dnAwvel TRV Katnyopia Tou evOUHATOG WG TIPOG TIG EAGXIOTEG ETTIPAVEIEG KABE 0paToU UAIKOU: avTavakAaoTIkO + UAIKG Bdong) . Emimedo amddoong : A42= X: utrodeikvUel 6Tl TO TTPOidV
Oev éxel eheyxBei ¥ EMIAIOPOQIH: Ta pouxa M.A.T. dev TrpéTrel va ugioTavTal £MSIOPBWOEIG EKTOG TWV TIPOBAETTOUEVWV ATTIO TOV KATAOKEUOOTH KAl EQO0OV QUTEG €ival EYKEKPIUPEVES, TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO €vav ETTAYYEAUATIKO Opyaviopod. e TEPITITwan @Bopdg To
TIPOIOV auTS dev TTPETTEI va ETTIOKEUAODE, TIPETTEI VO aTTooUPBEi Kal va avTikaTtaoToBei pe éva kaivoupyio. ¥ AIAPKEIA ZQHZ: O xpdvog {wrig Tou poUxou eEapTdTal atrd Tn YEVIK) TOU KATGoTAan PETA TN Xprion ( @Bopég, KATT...). O péyioTog apiBudg KUKAwY ouvTrpnong 6ev
gival o kaBopIoTIKOG TTapdyovtag NG didpkelag (wng Tou evOUpaTog. MeTd TNV TEAIKA XPron, TO POUXO aUTO TIPETTEI VA KATAOTPEPETAI CUPPWVA PE TIG ECWTEPIKEG OIAdIKATIEG EYKATAGTAONG, TNV I0XU0UCA VOUOBETIa Kal TOUG TTEPIOPIGUOUG OE OXEan WE TO TrEPIBAAAov. Ol
TePIBAAAOVTIKEG OUVONKEG, OTTWG TO KPUO, N ZE€0TN, Ta XNUIKA TTPOIGVTA, TO QWG Tou AAIOU, i Hia KOKA XprAon, HTTopouv va eTnpedoouy anuavTika Tig £MIOO0EIG TTpooTaciag kal Tn didpkeia {wng auTtoU Tou TTPoidvTog. H didpkeia (wng divetal evOEIKTIKA, Kal e€apTdTal aTré TV
KaAf xprion Tou Tpoidvtog.  O1 KATWO!I TTapdyovTeG PTTOPE va KupaivovTal eUpéwg: Mn ToTh TAPNON Twv 0dnyIwV TOU KATAOKEUAOTH) O€ O,TI a@opd Tn YETAQOPE, TNV atrobrikeuon Kal Tn xprion/«Avtigoo» TepIBaAAov epyaaiag: @aldaaia, XnNUIKr, aTHOoQaIPd, AKPAIES
BepOKPaTiES, KOPTEPEG AKPEG .../IDIaiTEPA EVTATIKA Xprion/H utrépBacn Tou péyioTou apiBuol Twv KUKAwV TTAUsipaTog. Mpoooxn: OpIouéveg akpaieg auvenkeg JTTopoUv va peIioouy T didpkela (WG o€ PEPIKEG NUEPES. Y TePIBAANOV : TO TTIPOOTATEUTIKO PTTOPET v TTETAXTET
OTOV KAJO OIKIOKWY aTroppINpaTWY. Odnyieg amodnkeuong/kabapiopou: ATTOBNKEVUETE TA YAVTIO OE SPOOEPO ONUEIO, TIPOCTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETS KAl TO QWG, OTNV APXIKHA TOUG cuokeuaaia. TMAUCINO aTTd TNV avaTTodn, OTEYVWHO AUECWS META TO TTAUCIMO.  BA. péyioTo
ETTITPETITO APIBUS TTAUCIPATWY TNV ETIKETA JE T OUOTATIKG TOU evBUpaTog  Méyiatn Beppokpacia AUong 30°C. Meiwpévn pnxavikn TpIR katd 1o TAGoIpo.  Meiwpévo oTiyipo.  Atrayopedetal n xAwpivn. Na pnv o1depwveTal pn o1depwveTe o€ atpd. ‘Oxi oTeyvo kaBapiopa.
Mn Byddete Toug Aekédeg pe dlaAuTikG.  Na unv OTeyvwoel 0€ OTeEYVWTAPIA JAANIWY e TTEPIOTPEPOEVO TUPTTIavo.  O1 amoddoelg BepuIKAG HOVWONG UTTopEi va pelwBouv petd 1o TAUoIno. HR ZASTITNA ODJECA - RENO HV: KRATKA JAKNA VISOKE VIDLJIVOSTI,
POLIESTER OXFORD S PU PREMAZOM Upute za upotrebu: Signaliziraju¢a odjec¢a razreda e 3 omogucuje odli¢nu vidljivost danju, ali i nocu osvijetliena prednjim svjetlima vozila na otvorenom te u svim vremenskim uvjetima. Bezrukavnik: visoka vidljivost klasa 2.
Odjeca za kiSu klasa 1, pruza zastitu od vjetra i od kiSe kod ograni¢enog no$enja s obzirom da odjevni predmet nije prozracan te ne omogucuje kozi disanje (evaporativna otpronost Ret 2 40m2.Pa/W). Ograni¢enja kod koriStenja: Ne upotrebljavati je izvan podrucja uporabe
definiranog u prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjece, provjerite nije li prljava, o$tec¢ena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szlrke vagy a fluoreszkalé fényvisszaveré csik a ruhazat kiilsé részén
helyezkedik el, és viselje zartan a kabatot a fényvisszaver6 csik folytonossaganak megtartasa érdekében. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely a lathato fellletet csokkentheti. Za maksimalnu zastitu odjecéa treba biti u potpunosti zatvorena. Ovaj proizvod ne sadrzi
nijednu tvar za koju se zna da je kancerogena, toksi¢na ili tvar koja vjerojatno moze izazvati alergije kod osjetljivih osoba. PART2 : Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o uc¢inku nepropusnosti na vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog noSenja odjec¢e prema vrsti odjec¢e
i razli¢itim temperaturnim razlikama. Preporuéeno trajanje besprekidnog no$enja odje¢e - komplet kombinezon, jakna i hlage bez termitke podstave. @ Temperatura radnog okruzenja/ @ bez ogranicenja trajanja nosenja / @ Vazeéa tabela za prosje¢ne fizioloske
granice (M = 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne vlage, brzina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za ventilaciju ili razdobljem prekida noSenja odjece - trajanje no$enja se moze i produziti. / é (*) Za odjecu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje),
trajanje nosenja odje¢e mora se ograniciti u skladu sa temperaturom radnog okruzenja u skladu sa iznosima u tabeli. / Class = Klasa PART3 EN ISO 20471 : (6) klasa odjece (od 1 do 3)/ (A: predstavlja kategoriju odjec¢e u smislu minimalne povrsine svakog vidljivog
materijala) Retro reflektirajuéi + osnovni materijal) . Razina zastite : A42= X: znak kojim se oznacava da proizvod nije testiran ¥ POPRAVAK: Odjeca za osobnu zastitu se mora popravljati isklju€ivo kod stru€nih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. U slucaju unistenja, ovaj
se proizvod ne moze popraviti, ve¢ ga bacite u otpad ili zamijenite novim proizvodom. ¥ VIJEK TRAJANJA: Zivotni vijek odjece ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istro§enost, itd...). Maksimalan broj ciklusa odrzavanja nije faktor koji odreduje vijek
trajanja odjec¢e. Po istjeku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti postujuci: propisane postupke upotrebe i zakonodavstvo vezano za zastitu okolisa. Okoli$ni uvjeti, kao §to je hladnoca, toplina, kemijski proizvodi, sunceva svjetlost ili pogre$na uporaba mogu
znacajno utjecati na performanse zastite i vijek trajanja ovog proizvoda. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sljedeci faktori: nepostivanje uputa proizvodaca sto se ti€e transporta,
skladistenja i koriStenja/"agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi .../posebno intenzivno koristenje/Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana.
V¥ Okoli$ : Ovi $titnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz ku¢anstva. Cuvanje/CiSéenje: Cuvaijte ih na sviezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi. Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Broj
dozvoljenih pranja, (vidi naljepnicu o sastavu tkanine). Temperatura pranja 30°C maksimum. Umjerena mehanicka obrada. Umjereno suSenje. Zabranjeno kloriranje. Ne glac¢ati ne tretirati parom. Ne ¢istiti na suho. Ne skidati mrlje pomocu otapala. Ne susiti u stroju
za susenje sa rotacionim bubnjem Ukoliko su o$teceni, $titnike bacite i zamijenite ih novima. Performanse termoizolacije mogu se smanijiti nakon &ig¢enja. UK 3AXUCHUW OOAr - RENO HV: BNY3A CUMHANBHA, NONMIECTEP OKC®OP[ 3 MOJNIYPETAHOB/M
MOKPUTTAM IHCTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHA: CurHanbHuWii oasar knacy 3 4o3Bossie BnacHukosi 6yt fobpe BuavmMum Ha Bynuui B 6yab-skuil 4ac poky, B Oyab-skuid 4ac aobu, npu ceitni doap.  XKunet 6e3 pykaBiB curHanbHuii: knac 2.  BopgosaxucHa opsr 1 knacy fo6pe
3axuLiae Bia Aoy, Bonogie 0bMexeHUM TEPMIHOM HOCIHHS, Tak sik BUPIO He npomnyckae nosiTps (onipHicTb NnepeHocy Bunapis, Ret =2 40m2. MNa / B). O6mexeHHsi BUKOPUCTaHHA: He cnia BUKOPUCTOBYBATU 3a Mexamu 06nacTi 3acTOCyBaHHS!, BU3HA4YeHO! Y BULLEHaBEAEHIN
iHCTPYKLIii Npo 3acTocyBaHHsA. [MepLu HiX HagsraTu Lein oasr, nepesipTe, Wo6 BoHa He Byna Hi 6pyaHOL0, Hi 3HOLLIEHOIO, Lie € 3anopykoto ii edpekTUBHOCTI. MepekoHaTuCs, WO Cipa Binobpaxae CcTpidka 3HaXxoAMTbCSA Ha 30BHILLHI CTOPOHI oasry i 3acTeBHyT oasr Tak, Lwo6
cMyrn 6ynu Ha ofHOMY piBHi. Ha oassi He NoBUHHO ByTK HiYoro, Wo 6 3MeHLWKNo Ti BUAUMICTL. [1ns 3a6e3neveHHss MakcMMarbHOro 3aXMCTy HEOOXIAHO HOCUTU 3aXMUCHUI OASAT NOBHICTIO 3acTEBHYTOMY. Llen NpoaykT He MICTUTb PEYOBUHM, SiKa, SK BIAOMO, € KaHLLepOreHHOI,
TOKCU4HOW abo MoXe BUKNUKaTK aneprito y vyTnuemux niogen. PART2 @ Y HacTynHiii Tabnuui HaBoasTbCA pekomeHaauii no 6eanepepBHOMY HOCIHHS OASTY, NPU Pi3HUX HABKONMULLHIX TemnepaTypax. PekomeHOoBaHa MakcumarbHa TpuBanictTb 6e3nepepBHOro HOCIHHS
KoMGiHe3oHa B KOMNAEKTi 3 KypTkM | Bptok Bes Tennosoi obonoHkn. @@ TemnepaTypa HaBkonMWHLOrO pobouoro cepenosuiua / @ 6es obMexeHHs TpUBanocTi HoCIHHS. / @ 3HaueHHs B TabnnLi BKkasaHi ANs cepeaHbOCTaTCTYHOTO disionoriyHoro Hanpyr (M = 1508 /
M2) CepeAHbOCTATUCTUYHOT MIOAMHM, NPY BiAHOCHIN BonorocTi 50%, WwemuakocTi BiTpy Va = 0,5M / ¢. Y BUNaakax HanexHOoro NpoBiTploBaHHs Ta / abo TpUBanux Nnepeps BMKOPUCTaHHS TPUBANICTb HOGIHHS Moxe ByTu 36inbiwena. / @ (*) ins opsry knacy 1 (onip BUNapoByBaHHIO
BONOrK) TPMBAMICTb LUKapNeTkn Moxe B6yTn obMexxeHa BUXOAAYM 3 YMOB HAaBKOMULLHBLOrO poboyoro cepeaosuLLa, BiANOBIAHO Ao AaHoi Tabnuui. / Class = Knac PART3 EN ISO 20471 : (6) A =Knacogsary (1-3):/ (A: no3Hayae kaTeropito oagsry BianoBigHO 3 MiHiMansHUMK
NOBEPXHAMM KOXHOro BUAMMOro MaTepiany: CBiTnosiabusatounii maTtepian + 6asosuit maTepian).. Poboui xapaktepuctuku: A42= X: o3Hauvae, Wo npoaykT He 6ys npotectoBaHuin ¥ PEMOHT: pemoHT ogsary komnanii 313 NnoBMHEH BUKOHYBaTUCS 3riAHO 3 pekoMeHaaLlismm
BMPOBGHMKa BNOBHOBAXXEHOIO KOMMAHIEl, sika Mae HeobXxiaHi 4o3BONW. Y pasi NOLUKOAXEHHS Liei NpeAMeT He MOXHa BiPeMOHTYBaTH, BUKMHYTU ab6o 3amiHuTu HosumM. ¥ TEPMIH EKCMNYATALIL: TpusanicTe TepMmiHy cnyx6u 3axMcHOro ogsary 3anexwuTb Big, ii cTaHy nicns
BUKOPUCTAHHS (3HOC, TOLLO....). MakcumanbHa KinbKiCTb LMKMIB A4OMMAAY HE € YUHHUKOM, LLIO BU3HAYaE TepMiH cnyx6um oaary. YTunisauiio AaHol oasry HeobXxiAHO NPOBOAUTYM B CyBOPIN BiAMNOBIAHOCTI 3 BHYTPILLHIMK NpoueaypamMu BUPOGHMYOro 06'ekTa, YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM
Ta 3axofamMu Mo 3axX1CTy HABKOMMLLHBLOTO CepeaoBuLLa YMOBU HABKOMMLLHBOTO CEPeJoBULLA, TaKi Ik XONoA, cneka, XiMiYHi pe4OBUHM, COHAYHE CBITNO abo HenpaBunbHE BUKOPUCTAHHS, MOXYTb CYTTEBO BNIIMHYTU Ha ePeKTUBHICTb 3aXMCTy Ta TepMiH 36epiraHHs Liboro Bupoby.
CTpok ekcnnyarauii HaBoAWUTLCA NPUBNU3HO Ta 3aneXuThb Bifl HANEXHOro BUKOPUCTaHHA BUPOBY. HacTynHi hakTopy MOXyTb NPU3BECTW 0 Or0 CUMBbHOTO CKOPOYeHHs: HepoTpumaHHs iHCTPYKLiT BUpoBHMKa ANs TpaHCNopTyBaHHS, 36epiraHHs i BUkopuctaHHs /"ArpecusHe”
poGoye cepenoBuLLe: MOpCbka aTMocdepa, XiMiYHi pe4oBUHU, eKCTpEMarbHi TeMnepaTtypu, rocTpi kpai ... /OcobnmBo iHTEHCMBHE BUKOpUCTaHHS /[epeBULLEHHSI MakCUManbHOI KiNbKOCTI LMKNIB MUTTS.  YBara: fiesiki ekcTpemaribHi YMOBM MOXYTb NPU3BECTU O CKOPOYEHHS
TepMiHy NpuaaTHOCTI Ha Kinbka AHiB. ¥ HaBkonuwHE cepefoBuLle 3axvCHi enemMeHT MOXyTb nianaraTv yTunisauii sk nobyTosi Biaxoaun. IHCTPYKUIl 3i 36epiraHHA/ouMLeHHA: TprMaTh BUPIO B OpuriHanbHil ynakoBsLi ynakoBLi B CyXOMY, MPOXONOAHOMY MiCLli, 3aXULLEHOMY
Bif, 3aMep3aHHs i BNnuBYy cBitna. [ns npaHHs Bupi6 noTpi6HO BMBepTaTM HABMBOPIT. MakcMmanbHa KinbKicTb pasiB npaHHsA (CM. Ha SpPRuKy 3i cknagom matepiany ogsary). MakcumaneHa Temnepatypa ans npanHs 30 © C. MiHiManbHe MexaHiuyHui Bnnve.  MiHiManbHui
BimkumanHa. O6pobka xnopom BuknioveHa He npacyBatn He 06po6nsti napoto. Cyxa uncTka Henpunyctuma. BuBeaeHHS nnsm 3 4OMOMOro PO3YMHHUKIB HenpunycTumo. He cylunTu B cywapui Ans 6inn3Hm 3 poTauitium 6apabaHoM. XapakTepucTuku Tennoisonsuii
nicna uMWeHHs MoxXyTb 3HuxyBaTucs. RU 3ALUMTHAA OOEXOA - RENO HV: KYPTKA MOBbILWEHHOW BUOAMMOCTU: NONNUICTEP, OKCHOPL, MY MOKPLITUE UHcTpykumm no npumenenuto: CurHanbHas ogexaa TpeTbero knacca (knacc 3) obecneunsaet
naeanbHy0 BUAMOCTb Npu paboTe Ha ynuue npu ceeTe hap B AHEBHOE 1 HOYHOE BPEeMSsi CyTOK Npu NioBbix NOroaHbIX yenosusix.  Xunet 6e3 pykaBoB: BbiCOkasi BUAVMOCTb 2 knacca. BoposalmtHas ogexaa 1 knacca XopoLUo 3almLiaeT oT Aoxas, obnagaeT orpaHNyYeHHbIM
CPOKOM HOLLEHMS, TaK Kak 1U3aenue He nporyckaeT Bo3ayx (CONpOTUBNAEMOCTb NepeHocy ncnapeHui, Ret > 40m2.Pa/W). OrpaHuyeHus B npuMmeHeHuu: He npuMeHsaTb BHe obnacTeii UCNonb3oBaHMWs, ykadaHHbIX B HACTOsILLEM PyKOBOACTBE Mo aKkcrnnyaTtauun. lMpexae yem
HageBaTb 3Ty ofexay, NpoBepbTe, YTOObI OHa He Bbina HY rPS3HOW, HU U3HOLLEHHOM, YTO ABNSETCS OCHOBOM & aheKTUBHOCTU. YBeauTbCs, YTO cepasi CBeTOOTpaxaloLlas Ui (ryopecLeHTHas nonoca HaxoauTbCs Ha BHELLHe CTOpoHe oaexabl. [1ns HenpepblBHOCTH
nonockl, 3acTerHyTb napky. Ha ogexae He JOMKHO GbiTb HUYEro, Y4TO Gbl YMEHbLIUMO ee BUAUMOCTb. [ins obecneyeHnss MakcMManbHOM 3aLluTbl HEOBXOAMMO HOCUTbL 3aLLMTHYIO OAex/ay MOMHOCTLIO 3acTerHyToil. [laHHoe u3aenve He CoOAepXUT Kakue-nnbo BellecTBa,
13BECTHbIE KaK KaHLIepOreHHbIe, TOKCUYHbIE U/UNK CNocobHbIe Bbi3biBaTh anepruiyeckne peakunm y YyBCTBUTENbHbIX Miofei. PART2 : B cneaytolleit Tabnuue npuBoasTcs pekoMeHaaumnmn no HenpepbiBHOMY HOLLEHWIO OAEXAbLI MPU Pa3NUYHbIX OKPYXaloLLyX TeMnepaTypax
B COOTBETCTBMM C MApOCTOMKOCTLIO.  PekoMeHAyemas MakcuManbHas NpOAOIKMTENbHOCTL HEMpepbIBHON HOCKM KOMBMHEe30Ha B KOMMIeKTe W3 KypTku u Bpiok 6e3 Tennosoi obonoukn. @@ TemnepaTypa okpyxatowei paGouei cpeabl / @ 6e3 orpaHuueHns
NpoAOKUTENLHOCTY HoweHms. /| @) 3HadeHus B Tabnuue ykasaHbl ANs CPeAHECcTaTUCTMHECKOro (uanonormieckoro Hanpskens (M = 150B/M2) cpeHecTaTUCTMHECKOro YenoBeka, Npy OTHOCUTENbHON BnaxHocTu 50%, ckopocTn BeTpa Va = 0,5m/c. Mcxoas ua Hanuums
[ENCTBYIOLMNX BEHTUMALMOHHBIX OTBEPCTUI W/WNW NepepbIBOB B UCMONb30BaHUN, MPOAOIKATENBHOCTL HOCKN OAEX ALl MOXeT 6biTb yeenudena. / @ (*) Ana oaexapl knacca 1 No NapocToikocTh Ret NpofomKMTeNbHOCTL HOCKM MOXeT BbiTb OrpaHuyeHa UCXOAS U3 YCroBMil
oKkpyxatoLleit paboyelt cpeabl B COOTBETCTBUM C AaHHON Tabnuueii. / Class = Knacc PART3 EN ISO 20471 : (6) «knacc ogexabl (1 - 3) / (A: 0603Ha4aeT kaTeropuio oaexabl B COOTBETCTBUM C MUHUMArbHLIMWA MOBEPXHOCTSIMU KaX4oro BUAMMOrO Matepuana:
cBETOBO3BpaLLaloLLmii MaTepuan + 6a3oBblit MaTepuan) . Paboune xapaktepuctuku: A42= X: o603HayaeT, 4To NPOAYKT He npoxoaun TecTupoBanne Y PEMOHT: Onexaa CU3 He nognexuT peMoHTY, eCrni 9TO He NpelyCMOTPEHO B pekoMeHaauusax npoussoautens. Ecnu
€ PEeMOHT/NoOYMHKa NPoM3BoOAUTENIEM [OMNYCKAaeTCs, TO 3TO AOMKHA OCYLLECTBMATL Cneuuanu3MpoBaHHas KOMNeTeHTHas opraHusaumsl. B cnyyae noBpexaeHWst yCTPOCTBO HeOBX0AMMO 3aMeHUTb HOBbIM. MoBpeXaeHHOE YCTPOICTBO He noanexut pemoHTy. ¥ CPOK
CNYXBbI: MpoaomxnuTensHOCTE cpoka CryxObl 3aLMTHON OAeXabl 3aBUCUT OT €€ 06LLEro COCTOSHUSI NOCIE UCMONb30BaHUs (M3HOC U T.4.). MakcumanbHoe KONMYECTBO LIMKMOB yXoAa He sBNseTcs (hakTopoM, ONpeaEnsoLLMM CPOK CyxGbl oaexabl. YTUnusauumio AaHHON
ofexnabl He06X0AUMO NPOVN3BOANTL B CTPOrOM COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMU NpOoLieAypaMu NpoVN3BOACTBEHHOrO 06bekTa, AeCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM U Mepamm Mo 3aLuuTe okpyxatoLei cpeabl. OKpyxatoLume yCroBusi, Takue kak Xonoa, Xapa, XMMU4eckue npoayKTbl,
COMHEYHbI CBET, NN HENpaBUbHOE UCMOMb30BaHWE MOTYT B 3HAYUTENbHOWM CTENEeHN OTPULIATENbHO MOBMUATL HA 3aLLMTHbIE XapaKTepPUCTUKU U CPOK CryxObl AAHHOTO U3AeNus. YKasaHHbIA CPOK aKcrnyaTauun ABNsSeTCs MHAMKATOPHbIM U 3aBUCUT OT MHTEHCMBHOCTU U
KOPPEKTHOCTU Mcnonb3oBaHnsa nsgenus. OH MOXeT 3HaYMTENbHO BapbUMpoBaTLCS B CUMY AEWCTBUA crieaytowmx daktopos: HecobnioaeHne MHCTPYKLUMIA NPOM3BOAUTENS B OTHOLLEHWW TPaHCMOPTUPOBKM, XpaHeHUs 1 akcnnyartauun/ArpeccuBHas paboyas cpega: MopcKow
BO3YX, XMMUKaTbl, dKCTpeMarnbHble TeMNnepaTypbl, pexyLuve npeameTsbl 1 T.n./Oco6o MHTEHCMBHOe ucnonb3oBaHue/lpeBbllleHne MakcMMarbHO AOMYCTUMOrO KONMYECTBA CTUPOK. BHUMaHMWe: Npu HEKOTOPbIX AKCTPEMArIbHbIX YCMOBUSIX CPOK CNYXObl MOXET COKPaTUTLCS A0
Heckonbkux AHeir. Y Okpyxatowas cpefa: 3alluTHbIe NeMeHTbl MOryT noAnexaTb yTUnu3aumm kak 6biToBble oTxoAbl. XpaHeHuto/MucTtke: MNepyaTkn HEOGXOAUMO XPaHUTb B UX OPUrMHAmNbHOI yNnakoBKe B CyXOM, NPOXNaAHOM MecTe, 3aliMLLEHHOM OT 3amep3aHust u
BO3/elcTBMS cBeTa. CTupaTh BbIBEPHYB HAaU3HAHKY, CyLUMTL Cpady Xe nocne CTMpkU. MakcumarnbHoe KONMYecTBO pa3 CTUPKK (CM. Ha Apnblke C COCTaBOM MaTepuana oaexabl). TemnepaTypa npu CTUpKe AONXHa cocTaBnaTb. Makcumym 30°C. MUHUMYM MexaHU4ecKown
06paboTkn. CHWXKEHHbI pexum oTBOAa BoAbl  McknioyaeTtcs obpaboTka xnopom. He rmagnte He obpabaTtbiBate napom. XumuucTka He gonyckaeTcs. He gonyckaeTtcsi BblBeleHNe NATEH C MOMOLLbIO pacTBopuTeneit. Henb3s NpouM3BoAUTL CYLLKY U3Aennsi Ha CyLUUnKe
ans 6enbs ¢ poTauMoHHbIM GapabaHoM.  XapaKTepucTUKM TennousonsauumM Nocne YncTku MoryT cHkatbes. TR KORUMA KIYAFETLERI - RENO HV: UZAKTAN GORULEBILEN PU KAPLI OXFORD POLYESTER KISA CEKET Kullanim sartlarn: Sinif 3 sinyalizasyon
giysileri, herhangi bir hava kosulunda ve far isiklarinin altinda hem giindiiz hem de gece islerinde dis mekanda mikemmel bir sekilde goriilmelidirler. ~ Kolsuz yelek: 2. sinif yliksek goriintrlik. Giysinin nefes almamasi nedeniyle (buharlagsma direnci, Ret =2 40m2.Pa/W) kisith
giyme siresine sahip, yagmura karsi iyi bir koruma igin 6ngoériilmis, 1. sinif giysi. Kullanim sinirlari: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli veya kullanilmis olup olmadigini kontrol ediniz. Reflektorla
gri bandin ya da flioresan bandin giysinin disinda oldugundan emin olun ve bantta kesinti olmamasi igin parkayi kapatin. Gorunur yuzeyini azaltacak higbir ilave giyilmemelidir. Maksimum koruma igin giysileri tamamen ilikleyiniz. Bu riin kanserojen, toksik oldugu veya
hassas kisilere alerji yapmasi muhtemel oldugu bilinen herhangi bir madde icermez. PART2 : Asagidaki tablo farkli ortam sicakliklarinda bir giysi igin 6nerilen siirekli giyme siiresi Gizerinde su buharina dayaniklilik etkisini gdsteren bir kilavuzdur. Termik astari olmayan bir
ceket ve pantolondan meydana gelen bir giysi icin énerilen maksimum surekli giyme siresi. Calisma ortami sicakligi / @ giyme siiresi limiti olmadan. / @ Standart ortalama erkegin fizyolojik kisitlamalari igin gegerli tablo (M = 150W/m?) %50 nispi nem, hava hizi Va =
0,5m/s. Etkili havalandirma delikleri ve/veya ara verilen siirelerle, giyme siresi uzatilabilir. / (*) Ret (buharlagsma direnci) 1. sinif olan giydiler igin, kullanma siiresi yandaki tabloya uygun ¢alisma ortami sicakligina gore kisitlanmalidir. / Class = Sinif PART3 EN ISO 20471
1 (6) A=Giysisinifi (1-3)/ (A:g6runidr her maddenin minimum yiizeyi konusunda giysi kategorisini gosterir: reflektorli + hammadde) . Performans seviyesi: A42= X: (rinin test edilmedigini gésterir. ¥ ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatci énerileri diginda
bir onarima maruz kalmamali ve izin verildiginde onarim iglemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmalidir. Bozulma halinde Uriin tamir edilemez. Atilip yeni bir tanesi ile degistirimelidir. ¥ OMUR: Kiyafetin kullanim siiresi genel kullanimina baghdir (aginmalar, vs....).
Maksimum bakim gevrimi sayisi giysinin émri igin belirleyici faktor degildir. Omrinln sonunda, bu giysi mutlaka tesisin i¢ prosedurlerine, ylrirlikteki kanuna gére ve gevreye bagh kisitlamalara gére elden gikartiimalidir. Soguk, Is1, kimyasallar, giines 15131 gibi gevresel
kosullar veya yanlis kullanim, bu trliniin korunma performansini ve raf émriinii dnemli derecede etkileyebilir. Urliniin kullanim siiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baghidir. Kullanim émrii agadidaki faktorlere gére farkhlik gésterir: Imalatginin
nakliye, depolama ve kullanima yénelik talimatlarina uyulmamasi/"Zorlu" galigsma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin kdseler/Yogun kullanim/Y1kama dénglisii sayisinin asilimasi. Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriinlin birkag glin kisalmasina neden
olabilir. ¥ Cevre: Koruyucu eleman evsel atiklar ile birlikte atilabilir. Saklamal/Temizleme kosullan: Jel ve isiktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. Tersine gevirerek yikayin, yilkamadan sonra hemen kurutun. 1zin verilen maksimum yikama
sayisl, (giysinin bilesim etiketine bakin). Maksimum 30°C yikama sicakligi. Dusiuk mekanik islem.  Azaltiimig sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir. Utiilemeyin. ve buharli (tliden sakininiz.  Kuru temizleme yapmayiniz. Leke gikarici kullanmayiniz. Déner tamburlu
kurutma makinesinde kurutmayin. Termik yalitim performansi temizlenme ardindan azalabilir. ZH B3R - RENO HV: PUIRJZ 4 540 i fik L% Je o R BLI: 3415 5, il A RIE B, 78/ AMT RIS FAE 2T W, A= RS, B AT L 29 g UL
o LB, RAFRRB R B, AR o A YR AN U (AR CIRBEHARH 2 40m2.Pa/W). BERIRRME: AR TEBRCLU R R UL RUE Z A A IS - TR LAY IRAT, A EORERYIRAIEREIN, BN SBIRRENARE.  WIRKEREKEIOL
A IERE LT RSN F 5 _ E R AR R AT AR A . ANl AR AR W) 520 2 T e L BE RIS AR . A DRt KRR BE BT 479 55 6 P2 5 BB P . AR ANE CAIBUEY) . A S SEn BUR ARG o BUS RIAE M . PART2 R 3G2 RoR I/ 0 FAE AN [F) A58
JE RS, HRAEH K BB AT @ B E S F AT AR . e B (R DU B K A I 1D o LR A 7, (EARER TSR E. @ LIEMBiE | @ KA RG]/ @ ZRIEMAIEE 50%. 4 WHE 0.5m/sIIF T, Abwik N T35 48 B R
((M=150W/m?) H3. TEABIGERA/EA TR T, FHRmELEk. /| @ 9 X TRet (BiAKMIER 1SR, FHNASELRIRER L, WL TIEARBHREAPTRG]. | Class = 45 PART3 ENISO 20471 :(6) B ¥ ik % % 1%3) /| (
A PRI ROl AR SR AN EAT I 238 BOt + FEAMED | MERESES: A42= X: FoR™ iR v 4618 B IREAEBE L) KH L, SaaT e WHMBHT L.  WaSUR, ARG TS RORME S . v R R RN S
FAERE M BAORS (BIRE) Ak. P RIFRMIMREE FIHA R BRI A G e R R . e iR, LA L P B, BN SUIRA RIS R R R BUATVRIL S AR IR L% AR K I7SE, i A2 HOGEE
A, e EE IR S AR . AR RS, HIWOR T RMIER R . LR RSB AR EARE R, Al R U S, A B TAERR ., g R, ALSEm A, MR, BURIMIRL . LR R A e SRR A A TR
TERL: SR & A A i oK . IR B RO RN EE R . AR AR (AR IR, R TR, Bk eAL . BRI TR, PRRR SR T, TR IREULTORR A AR . BORURIRIRZ30°C. A HUMAL .
Gt TIERE . AEEHTEMIER, AR AREAARACE. WV WEZMERERIREL. AR, HIRRWERETE VRS AT AE 2 BT R B SL ZASTITNA OBLACILA - RENO HV: JAKNA VISOKA VIDLJIVOST POLIESTER OXFORD PREMAZ PU Navodila za uporabo:
Signalizacijsko oblacilo razreda 3 je popolnoma vidno pri dnevnem delu na prostem, pa tudi pri noénem delu v kakr$nih koli vremenskih pogojih, pod Zarometi. ~ Brezrokavnik: Visoka vidnost razred 2, kroj vetrovke razred 1 je predviden za dobro za$¢ito pred dezjem, o omejenim rokom uporabe
glede na to da je oblacilo nepropustno ( ne diha, odpornost proti izhlapevanju Ret = 40m2.Pa/W). Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si obladilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poskodovano ali raztrgano, ker je tak$no
oblacilo manj ucinkovito. Zapnite si obladilo, s ¢imer si boste zagotovili pravilno zas¢ito. Ne nosite ni¢esar, kar bi lahko zmanjsalo vidno reflektirajo¢o povr§ino. Ne nosite ni¢esar, kar bi lahko zmanj$alo vidno reflektirajo¢o povrsino. Za maksimalno za$cito nositi oblacila popolnoma zaprta. Ta
izdelek ne vsebuije snovi, za katero je znano, da je rakotvorna, strupena ali bi lahko povzrocila alergije pri obutljivih osebah. PART2 : Ta tabela je namenjena za ilustracijo u€inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim noSenjem oblacil glede na vrsto oblagil in razliéne temperaturne
razlike. Preporuéeno trajanje besprekidnog no$enja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlage bez termitke podstave. @ Temperatura delovnega okolja / @ bez ograni¢enja trajanja no$enja / Veljavna tabela za povprecne fizioloske omejitve (M = 150W/m?) standardni moski, 50 %
relativne vlage, hitrost zraka Va = 0,5m/s. Z uginkovitimi odprtinami za ventilacijo ali z obdobjem prekinitve no$enja oblagil - trajanje no$enja se lahko tudi podalj$a./ @ (*) Za oblagila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom), trajanje no$enja oblagil se mora omejiti v skladu s temperaturo delovnega
okolja oz. v skladi z vrednostmi v tabeli. / Class = Razred PART3 EN ISO 20471 : (6) razred oblacila (1do 3)/ (A: predstavlja kategorijo oblacil v smislu minimalne povrsine vsakega vidnega materiala) Retro reflektirajoCi + osnovni material) . Nivo performansi : A42= X: oznacuje, da izdelek ni
bil preizkusen ¥ POPRAVILA: oblacil za osebno za$¢ito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporogili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. V primeru poslab$anja ali $kode tega izdelkaa ni mogo¢e popraviti, zavre¢i in zamenjati z novim. ¥ ROK
TRAJANJA MASKE: Zivljenjska doba oblacil je odvisna od njihovega sploSnega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...). Najvecje Stevilo vzdrzevalnih ciklusu ni odlocilen dejavnik v Zivljenjski dobi izdelka. Po preteku uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno zavre¢i, pri ¢emer morate upo$tevali
predpisane postopke za uporabo ter predpise v zvezi z varstvom okolja. Okoljski pogoji, kot so mraz, vrocina, kemikalije, son¢na svetloba ali napacna uporaba, lahko znatno vplivajo na ucinkovitost zascite in rok uporabe tega izdelka. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne
uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni: Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladi$¢enje in uporabo/Delovno okolje je"agresivno" , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi .../Zelo intenzivna uporaba/Prekoracenje najvecjega Stevila ciklusov pranja.
Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni. ¥ Okoli$ : To za$¢itno opremo lahko odvrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Hrambo/CiS§€enje: Rokavice hranite v zratnem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi
originalni embalazi.. Operite obrnjeno z notranjo stranjo navzven in dajte susiti takoj po pranju. Stevilo dovoljenih pranj, (glej nalepko o sestavi tkanine). Temperatura pranja 30°C maksimum. Z blago mehani¢no obdelavo. Zmanj$a z oZzemanjem s centrifugo. Prepovedano kloriranje. Ne
likati ne priporoéa se uporaba pare. Ni dovoljeno kemi¢no &i$enje. MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za sugenje perila z rotacijskim bobnom. Performansi za toplotno izolacijo se utegnejo znizati po &i$&enju in pranju oblacil. ET PRACOVNE OBLECENIE- RENO HV:
KORGNAHTAV MARGUBLUSOON OXFORD POLUESTER POLUURETAANKATTEGA Kasutusjuhised: 3. klassi méarguriietus, mis véimaldab olla valitingimustes tulede valgusel taielikult nahtav nii paeval kui 66sel.  Varrukateta vest: kdrgnahtav 2. klass. Efektiivselt vihma eest kaitsev 1.
klassi vihmardivas, mille kandmise kestus on piiratud, kuna selle materjal on mittehingav (hingavus, Ret 2 40m2.Pa/W). Kasutuspiirangud: Mitte kasutada véljaspool tilaltoodud juhistes maaratletud kasutusala. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks maardunud ega kulunud, mis
vahendaks nende efektiivsust. Kontrollige, et hall helkurriba voi fluorestseeriv riba jaaks roiva valiskiiljele, ja sulgege rdiva kinnised, et helkurist moodustuks tiks katkematu joon. Keelatud on kasutada lisandeid, mis vdivad helkuri ndhtavat pinda vahendada. Maksimaalse kaitse tagamiseks kanda
riietust taiesti kinnisena. Toode ei sisalda teada olevalt kantserogeenseid, mirgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid pdhjustada vdivaid aineid. PART2 : Jargnev tabel annab tilevaate veeaurukindlusest rdiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha temperatuuridel.
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Termovoodrita jakist ja pikstest koosneva taiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise kestus. @ Téokoha temperatuur / @ piiramatu kasutamiskestus. / @ Tabelis toodud vaartused kehtivad keskmiste fiusiliste naitajatega (M = 150W/m2) mehe korral, kui 8huniiskus on 50 % ja
tuule kiirus Va = 0,5m/s. Téhusa ventilatsiooni ja/vi téoseisakute korral véib kasutamise kestust pikendada. / @ (*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate réivaste kasutamiskestust tuleb piirata vastavale kaesolevas tabelis aratoodud kasutuskoha temperatuurile. / Class = Klass PART3 EN 1SO
20471 :(6) roivaklass (1 —-3)/ (A:tahistab rdiva kategooriat sdltuvalt nahtava materjali miinimumpinna suurusest: helkurpind + taustmaterjal) . Joudlustase: A42= X: néitab, et toodet ei ole katsetatud ¥ PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, vélja arvatud neid, mida tootja
soovitab, ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Katkimineku korral ei tohi toodet parandada — see tuleb kérvaldada ja uuega asendada. ¥ KASUTUSIGA: Rdiva kestus soltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine jne.). Maksimaalne
hoolduststiklite arv ei ole rdiva kasutusiga maarav tegur. Kasutuskdlbmatuks muutunud réivas tuleb kérvaldada kooskdlas kaitise sisekorra, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitset puudutavate nduetega. Vélised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine
voivad toote kaitseomadusi ja kasutusiga markimisvaarselt mdjutada. Antud kasutusiga on indikatiivne ja sdltub toote digesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid: ei jérgita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks/todkeskkond on agressiivne:
meredhk, keemiline keskkond, aarmuslikud temperatuurid, 16ikavad servad .../eriti intensiivne kasutus/Maksimaalne pesutsiklite arv on Uletatud. Hoiatus: teatud aé@rmuslikud tingimused voivad vahendada toote kasutusiga vaid méne paevani. ¥ Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi kdrvaldada koos
majapidamisjaatmetega. Ladustamine/Puhastus: Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning killma ja valguse eest kaitstud kohas. Peske pahempidi po6ratuna ja kuivatage kohe parast pesemist. Maksimaalne pesukordade arv (vt. riietuse koostise etikett). Maksimaalne pesutemperatuur
30°C. Ettevaatlik mehaaniline téétlemine.  Piiratud tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Mitte tdddelda auruga. Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks keelatud. Keelatud kuivamine podrleva trumliga kuivatis. Termoisolatsiooni tdhusus vdib
puhastamise jarel vaheneda. LV AIZSARGAPC;}I'ERBS - RENO HV: AUGSTAS REDZAMIBAS OKSFORDAS POLIESTERA BLUZONS AR POLIURETANA PARKLAJUMU Lieto$anas instrukcija: 3. klases signalapgérbs, kas ara lauj bat pilnigi saskatamam ka diena, ta arf lukturu gaisma naktt
jebkuros laika apstaklos. Bez piedurkném valkajama veste: 2. augstas redzamibas klase. 1. klases lietus aizsardzibas apgérbs ar labu aizsardzibu pret lietu, ar ierobeZotu valka$anas ilgumu, nemot véra apgérba gaisa necaurlaidibu (iztvaiko$anas pretestiba Ret = 40m2.Pa/W). Lieto$anas
termini: Neizmantojiet arpus lieto$anas jomas, kas minéta zemak eso3ajos noradijumos. Pirms &7 apgérba uzvilksanas parbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Japarliecinas, ka peléka atstarojo$a vai fluorescéjosa lenta ir novietota
apgérba arpusé, ka arf jaaizver kapuce, lai nodrosinatu lentas nepartrauktibu. Uz jakas nedrikst uzlimét neko, kas varétu aizsegt lentu. Nodrosina maksimalu aizsardzibu, ja apgérbs tiek nésats pilntba aizdarits. Sis produkts nesatur vielas, par kuram ir zinams, ka tas ir kancerogénas, toksiskas
vai varétu izraisTt alergisku rekciju personam. PART2: Sitabula attélo Gdens tvaika caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam temperatdram telpa. Leteicamais maksimalais valkasanas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez termiskas
oderes. @ Darba vides temperattira/ @ bez valka$anas ilguma ierobeZojuma. / @ Tabula deriga vidgjai fiziologiskai slodzei (M = 150W/m?) standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu Va = 0,5m/s. Ar efektivam ventilacijas atverém un/vai partraukumiem, valkaganas ilgums var
pagarinaties./ @ (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaikoanas pretestiba) valkasanas ilgums ir ierobeZots atkariba no darba vides temperatiras saskana ar tabula dotajiem radijumiem. / Class = Klase PART3 EN ISO 20471 : (6) apgérba klase (11idz3)/ (A: norada apgérba kategoriju,
apziméjot katra redzama materiala minimalo virsmu: atstarojo$s materials + pamatmaterials.. Tehnisko raditaju limeni: A42= X: norada, ka produkts nav testéts ¥ LABOSANA: individualos aizsargapgérbus nav jalabo, ja razotajs to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesionalai
organizacijai. Bojajumu gadijuma $o izstradajumu nevar labot, izmest un aizstat ar jaunu. ¥ KALPOSANAS ILGUMS: Apgérba lietoanas ilgums ir atkarigs no ta visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.). Kop$anas ciklu maksimalais skaits nav noteico3ais faktors apgérba
kalpo$anas ilgumam. Pé&c apgérba nolietodanas tas obligati jaizmet , ievérojot iek8&jo uzglabasanas kartibu un spéka esoso likumdosanu, ka ari tas noteiktos ierobeZojumus attieciba uz apkartéjo vidi. Vides apstakli, pieméram, aukstums, karstums, kimikalijas, saules gaisma vai nepareiza lieto$ana,
var ievérojami ietekmét &1 produkta aizsardzibas un dzives ilgumu. Kalpo$anas ilgums ir sniegts tikai informacijas nolokos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét $adi faktori: transporté$anas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievérosana;/"agresiva" darba
vide, apstakli: darbs jara, darbs ar kimiskiem produktiem, galéjas temperatiras, asas dzegas.../ipasi intensiva lietoSana;/Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegSana. Uzmanibu: dazi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma kalpo$anas laiku lidz dazam dienam. V¥ Vide: Aizsargapgérbs var
tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Glaba$anas/Tiri$anas: Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un gaismas originalajos iesainojumos. Mazgat no otras puses, péc mazgasanas tilit izzavét. Uz maksimali noradito mazgasanas numuru, (sk. apgérba sastava uzrakstu).
Maksimala mazgasanas temperatira ir 30°C. Mehaniska apstrade atlauta saudziga rezima. lIsa izgrieSanas programma. Aizliegts balinat. Netiriet ar gludina$ Neapstradajiet ar tvaiku. Aizliegts tirit Kimiski. Traipu tiriSanai neizmantojiet Skidinataju. Nav zavé velas zavetajs ar rotgjosu cilindru.
Termoizolacijas rezultati var mazinaties péc tirisanas. LT APSAUGANTIS DRABUZIS - RENO HV: PADIDINTO MATOMUMO BLUZONAS IS POLIESTERIO DENGTAS PU Naudojimo instrukcija: 3 klasés signaliniai drabuziai yra puikiai matomi dirbant lauke dienos ir nakties metu bet kokiomis
oro sglygomis.  Berankové liemené: 2 klasés, didelio matomumo. 1 klasés drabuzis nuo lietaus, skirtas gerai apsaugai nuo lietaus, ribotos nesSiojimo trukmés, kadangi drabuzis nepraleidZia oro (atsparumas garams, Ret = 40m2.Pa/W). Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj,
nurodytg toliau esanciose naudojimo instrukcijose. Prie§ apsirengdami §j drabuzj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir nesusidévejes, nes toks drabuzis neteikty tinkamos apsaugos. Patikrinkite, ar pilka arba fluorescenciné Sviesg atspindinti juosta yra drabuzio iSoréje ir uzsekite striuke, kad uztikrintuméte
juostos nenutrokstamuma. Ant jo neturi bati jokiy priedy, galin€iy sumazinti jo matoma pavirSiy. Maksimaliai apsaugai uztikrinti drabuzius vilkékite visiSkai uzsegtus. Gaminio sudétyje néra kancerogeniniy ar toksiniy medziagy, ar medziagy, kurios gali sukelti alergijg jautriems Zmonéms. PART2

Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio drabuZio dévéjimo trukmei, kai yra skirtingos aplinkos temperattros. DidZiausia dévéjimo temperatira yra rekomenduojama visam kombinezonui, kuris susideda i$ Svarko ir kelniy,
neturingiy terminio pamugalo. @ Darbo aplinkos temperatira / a be dévéjimo trukmeés apribojimy. / @ Lentelé galioja vidutiniams fiziologiniams apribojimams (M = 150W/m?), skirtiems standartiniam zmogui, kai santykiné drégmé s yra 50 %, oro greitis Va = 0,5m/s. Su veiksmingomis védinimosi
angomis ir / ar nutraukimo etapais, dévéjimo trukmé gali bati pratesta. / @ (*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atsparts garams), dévéjimo trukmé turi bati apribota, atsizvelgiant j darbo aplinkos temperattirg pagal $alia pateikta lentele. / Class = Klasé PART3 EN ISO 20471 : (6) aprangos klasé
(nuo Iiki ll) /  (A: yra drabuzio kategorija pagal minimalius kiekvienos matomos medziagos plotg: atspindintis Sviesg + baziné medziaga) . Efektyvumo lygis: A42= X: parodo, kad produktas nebuvo iSbandytas ¥ TAISYMAS: AAP drabuZziai negali biti taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei
taisymai leidZiami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. Kokybés pablogéjimo atveju Sios prekés negalima taisyti, utilizuoti; ji turi bati pakeista nauja preke. ¥ GALIOJIMO TRUKME: Drabuzio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros jo baklés po neSiojimo (susidévéjimas ir t. t.). Maksimalus valymo
cikly skaiCius néra lemiamas veiksnys drabuziy dévéjimo trukmei. Kai drabuzio nebegalima neSioti, jis turi bati i$ karto utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus procedary, galiojanciy teisés akty ir aplinkos apribojimy. Aplinkos salygos, pvz., $altis ar karstis, cheminiai produktai, saulés Sviesg ar
netinkamas naudojimas gaminio naudojimo trukme. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy: Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj./Nepalanki darbo
aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperataros, astris kampai.../Ypatingai intensyvus naudojimas/Maksimalus plovimo cikly skaiCius. Démesio: tam tikros ekstremalios sglygos gali sutrumpinti galiojimg laikg keliomis dienomis. ¥ Aplinka: apsauginis drabuzis gali bati utilizuojamas su
buities atliekomis. Laikymo/Valymo: Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo $alcio ir Sviesos. Skalbti iSvertus j kitg puse, dzZiovinti i$ karto po skalbimo. Maksimaly skalbimy skaiciy zitréti gaminio etiketéje. Maksimali skalbimo temperatira 30°C. Ribotas mechaninis
apdorojimas.  Ribotas grezimas. Nenaudokite balinimo priemoniy. Nenaudokite lyginimo Negarinti. Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais. Nedziovinti dziovykléje su turbina. Terminés izoliacijos kokybé gali sumazéti po skalbimo. SV SKYDDSKLADER - RENO HV:
VARSELJACKA POLYESTER OXFORD BEHANDLAT PU Anvéandning: Signaleringsplagg i klass 3 som gér att man syns perfekt sdval i dagsljus som i morker, upplyst av strélkastare, i alla typer av vader.  Vésten (utan armar): Hog synlighet klass 2. Regnklader klass 1 for ett bra skydd mot
regn vid tidsbegransad anvandning med tanke pa plaggets samre andningsformaga (angmotstand, Ret = 40m2.Pa/W). Begransningar: Anvand inte till annat &n vad som &r beskrivet i anvandningsinstruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte ar nedsmutsat eller slitet, vilket
kan gora det mindre effektivt. Kontrollera att det gra reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far e] utrustas med ndgot som minskar eller déljer detta band. Fér maximalt skydd ska kladerna baras helt stangda.
Denna produkt innehéller inte ndgra kanda cancerframkallande eller giftiga &mnen, eller &mnen som kan orsaka allergier hos kénsliga manniskor. PART2 : Foljande tabell &r en guide som visar effekten av vattendngsmotstand pa rekommenderad tid fér oavbrutet barande av plagget vid olika
omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet barande fér en komplett drakt bestdende av jacka och byxor utan termiskt foder. @) Temperatur pd arbetsmiljon / @ Utan begransning av anvandningstiden. / @ Tabell gallande medel fysiologiska anstrangningar (M =
150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet, lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationséppningar och/eller avbrytningar, kan anvandningstiden forlangas. / @ (*) For plaggen med klass 1 i Ret (&ngmotst&nd), maste anvandningstid begransas beroende p& temperaturen pa arbetsmiljon
i enlighet med tabellen bredvid. / Class = Klass PART3 EN ISO 20471 : (6) kladklass (1 till 3)/ (A: motsvarar plaggets kategori angaende minimala ytor for varje synligt material: reflex + grundmaterial) . Prestandaniva: A42= X: anger att produkten ej ar testad ¥ REPARATION: Den personliga
fallskyddskladseln far inte genomga nagra reparationer annat &n pa tillverkarens inrddan. De reparationer som tillats méste utféras av en professionell part. Om denna artikel degraderas kan den inte repareras, utan sléng den och erséatt med en ny artikel. ¥ LIVSLANGD: Plaggets livslangd beror
pé& det allménna skicket efter anvandning (slitage, osv.). Det maximala antalet underhdllscykler &r inte avgérande for plaggets liviangd. Efter rekommenderade anvéandningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, géllande bestammelser och miljérelaterade villkor.
Omgivningsférhéllanden som kyla och varme, kemikaliska produkter, solljus eller felaktig anvandning, kan paverka véasentligt produktens skyddsprestanda och livslangd. Livslangden anges upplysningsvis, och férutsétter en korrekt anvandning av produkten. Féljande faktorer kan leda till kraftiga
variationer: Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, férvaring och anvandning/'Aggressiva" arbetsmiljoer: havsomraden, kemiska miljéer, extrema temperaturer, skarpa kanter.../Sarskilt intensiv anvandning/Fler tvéttar &n det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa
extrema férhallanden kan minska livslangden till endast nagra dagar. ¥ Miljé: Skyddet kan kastas i hushallssopor. Férvaring/Rengéring: Forvaras i sin originalforpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. Tvattas med insidan utt, torka omedelbart efter tvatt. Se plaggets etikett tor tillatet
antal tvattar. Tvéttas vid maximalt 30°C maximum. Lag mekanisk behandling. ~ Mindre centrifugering. Klorering uteslutas. For ej kloreras. Far ej strykas Anvand inte &nga. Ingen kemtvatt. Anvand inte losningsmedel. Far ej torkas i torktumlare.  Varmeisoleringsférmagan kan forsamras
efter rengéring. DA BESKYTTELSESBEKLZADNING - RENO HV: BLUSE H@J SYNLIGHED PU-BELAGT OXFORD-POLYESTER Brugsanvisning: Advarselsbekleedning af klasse 3, der ggr det muligt at blive klart set om dagen sével som om natten i lyset fra udenders lamper og i al slags vejr.
Vésten (utan armar): Hog synlighet klass 2. Regnklader klass 1 for ett bra skydd mot regn vid tidsbegransad anvandning med tanke pa plaggets samre andningsférmaga (&ngmotstand, Ret = 40m?.Pa/W). Anvendelsesbegraensninger: Ma ikke bruges til andre formal end der er defineret i
ovenstaende instruktioner. Fer bekleedningen tages pa, skal det sikres, at det ikke er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfare nedseettelse af virkningen. Kontrollera att det gra reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och sting plagget for att fa ett oavbrutet
band. Plagget far ej utrustas med ndgot som minskar eller déljer detta band. For maksimal beskyttelse skal bekleedningen veere fuldsteendig lukket. Dette produkt indeholder ikke noget stof, der er kendt som veerende kraeftfremkaldende, giftig, og er heller ikke misteenkt for at fremprovokere
allergi hos fglsomme personer. PART2 : Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, bekleedningen anbefales baret ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid ikleedningstid for et helt overallseet bestadende af jakke
og bukser uden termisk foring. @ Arbejdsmiljgtemperatur / @ uden begreensning i beaerevarighed. / @ Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M = 150 W/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed, lufthastighed Va = 0,5 m/s. Med effektive ventilations&bninger og/eller
afbrydelsesperioder kan beerevarigheden forleenges. / @ (*) For bekleedninger i klasse 1 i Ret (fordampningsmodstand) kan beerevarigheden begreenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget i henhold til modstdende tabel. / Class = Klasse PART3 EN I1SO 20471 : (6) A = Bekleedningsklasse
(1til 3)/ (A: repreesenterer beklaedningskategorien med hensyn til minimumsoverflader af hvert synligt materiale: Selvlysende + basismateriale). Ydelsesniveau: A42= X: Angiver, at produktet ikke er blevet afpravet ¥ REPARATION: PV-bekleedning ma ikke repareres uden for anbefalingerne fra
producenten, og nar det er tilladt, skal de udfgres af et professionelt organ. 1 tilfeelde af nedbrydning kan denne artikel ikke repareres, den skal bortskaffes og erstattes af en ny artikel. ¥ LEVETID: Bekleedningens levetid afheenger af dens generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...) Det
maksimale antal vedligeholdelsescyklusser er ikke en afggrende faktor for bekleedningens levetid. Nar beklaedningen er slidt op, skal den bortskaffes under overholdelse af: De interne installationsprocedure, gaeldende lovgivning og miligmaessige belastninger. Miljgforhold som kulde, varme,
kemiske produkter, sollys eller forkert brug kan veesentligt pavirke beskyttelsens ydeevne og levetiden af dette produkt. Levetiden er vejledende og afhaenger af den korrekte anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere. Falgende faktorer kan gare, at de varierer meget: Ikkeoverholdelse
af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse/"Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skaerende kanter m.v./Seerlig intensiv anvendelse/Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser. Bemeerk: Visse ekstreme forhold kan reducere
produktets levetid til nogle dage. ¥ Milja: Beskyttelseselementet kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Opbevarings/Renggrings: Opbevar dem kaligt og tart, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. Vaskes pa vrangen, tarres straks efter vask. For antallet af tilladt
antal vask, (se bekleedningens sammensaetningsetiket). Vasketemperatur max. 30°C. Formindsket mekanisk behandling.  Reduceret centrifugering. M& ikke behandles med klor. Ma ikke stryges Ma ikke dampbehandles. Kemisk rensning mé& ikke anvendes. Ma ikke pletrenses med
oplesningsmidler. Ma ikke tarres i tarretumbler. Varmeisoleringseffekten kan mindskes efter rengering. FI SUOJAVAATTEET - RENO HV: HUOMIOTAKKI, OXFORD-POLYESTERIA, PINTA PU Kéayttdohjeet: Luokan 3 varoitusvaate, joka nékyy kaikissa valaistusoloissa paivalla sekd pimedssa
valonlahteen valaisemana.  Hihaton liivi: hyva nakyvyys (luokka 2), Luokan 1 sadevaate, takki suojaa hyvin sateelta, vaatteen hengittdméattomyyden vuoksi kéyttdaika rajoitettu (haintumisvastus Ret = 40m2.Pa/W) Kayttorajoitukset: Ald kéayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen
pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja kuluminen heikentévéat vaatteen ominaisuuksia. Varmista, ettd harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja yhtéjaksoisesti nakyvilla. Heijastinpintaa ei saa peittdd. Optimisuojauksen varmistamiseksi
vaatteet on pidettavéa téysin suljettuina. Tama tuote ei sisélla syopaé aiheuttaviksi, myrkyllisiksi tai herkille henkildille allergioita aiheuttaviksi tunnettuja aineita. PART2 : Alla olevasta taulukosta ilmenee vaatteen suositeltavaan maksimikayttdaikaan suhteutettu vesihdyryn lapéaisykyky erilaisissa
kayttolampétiloissa. Suositeltava maksimikayttoaika lampovuorittomalle liivi- ja housuosasta koostuvalle vaateyhdistelméalle. @ Tydympariston lampétila/ @ ei kéyttdaikarajoituksia. / @ Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen kuormitukseen (M = 150W/m?), kun suhteellinen
kosteus on 50 % ja ilman nopeus Va = 0,5 m/s. Kayttdaikaa voidaan pident&a, jos kaytosséa ovat tehokkaat tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan valillé keskeyttaa. / (*) Haihtumisen vastustuskyvyltaan Luokkaan 1 (Ret) kuuluvilla vaatteilla kayttdaikaa on rajoitettava tydymparistén lampétilasta
riippuen seuraavan taulukon mukaisesti. / Class = Luokka PART3 EN ISO 20471 : (6) vaatetusluokka (1-3)/ (A: merkinté luokittelee vaatteen nakyvéan materiaalin minimipinta-alan mukaan. heijastava materiaali + perusmateriaali). Ominaisuudet: A42= X: osoittaa, etté tuotetta ei ole testattu ¥
KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtévéksi. Jos tuote vikaantuu, sité ei voi korjata, vaan se pitaa havittaa ja korvata uudella. ¥ KAYTTOIKA: Vaatteen kaytt6ika riippuu sen yleiskunnosta
kayton jalkeen (kulumat yms.). Huoltokertojen enimmaismaara ei maarita vaatteen kayttd . Vaatteen héavittamisessa on huomioitava paikallisen ymparistélainsdadannon vaatimukset. Ymparistoolot, esim. kylmyys, kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kayttd saattavat merkittavasti
vaikuttaa tuotteen suojaustehoon ja kayttoikéaan. Kayttdika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: Valmistajan antamien kuljetus, varastointi ja kayttdohjeiden laiminlydnti./Toimintaymparistd on "aggressiivinen": meriilmasto,
kemikaalit, &arilampatilat, teravat reunat jne./Poikkeuksellisen intensiivinen kayttd./Pesukertojen enimmaismaara ylittyy. Huomio: tietyt &ariolot voivat lyhentaa kayttian muutamiin paiviin. ¥ Ymparistd: Suojauselementin voi havittéa talousjatteiden mukana. Sailytysta/Puhdistusta: Sailyta
iimastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperaispakkauksessaan. Pestavéa nurinpain kaannettyna, kuivaus vélittdmasti pesun jalkeen. Pesukertojen sallittu enimmaismé&ara on ilmoitettu vaatteen materiaaliselosteessa. Pestééan korkeintaan 30°C lampoatilassa.
Varovainen pesuohjelma.  Hellavarainen linkous. Ei kloorivalkaisua. Silitys kielletty —hoyrysilitys kielletty. Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty. Lammoneristysominaisuudet saattavat pesun tuloksena heikentyd. NO
BESKYTTELSESKLAR.- RENO HV: GODT SYNLIG JAKKE | PU-BELAGT OXFORD POLYESTER Brukerinstrukser: Klasse 3 signalkleer som skal sees perfekt dag og natt i lys av frontlysene utenders og i all slags veer. Vest uten erme: hgy synlighetsklasse 2. Klasse 1 regnkleer, designet
for god beskyttelse mot regn med begrenset brukstid gitt plaggets manglende pusteevne (fordampningsbestandighet, Ret = 40m2.Pa / W). Bruksbegrensninger: Ikke bruk utenfor bruksomradet definert i bruksanvisningen ovenfor. Fgr du tar pa deg dette plagget, ma du kontrollere at det ikke er
skittent eller slitt, da dette vil redusere effektiviteten. Forsikre deg om at den gra eller fluorescerende retroreflekterende stripen er plassert pa utsiden av plagget, og lukk parkaen slik at det er kontinuitet pa den. Det ma ikke inneholde noe tilsetningsstoff som kan redusere den synlige overflaten.
Bruk helt lukkede kleer for maksimal beskyttelse. Dette produktet inneholder ikke noe stoff som er kjent som kreftfremkallende, giftig eller kan forarsake allergi hos falsomme personer. PART2 : Fglgende tabell er en veiledning for & illustrere effekten av vanndamptetthet pa anbefalt kontinuerlig
brukstid for en klesartikkel ved forskjellige omgivelsestemperaturer. Maksimal kontinuerlig brukstid anbefales for en hel kjeledress best&ende av jakke og bukser uten termisk for. @ Arbeidsmiljgtemperatur / @ uten holdbarhetstid. / @ Tabell gyldig for gjennomsnittlige fysiologiske begrensninger
(M = 150W / m?) standardmann, ved 50 % relativ fuktighet, lufthastighet Va = 0,5m / s. Med effektive ventilasjons&pninger og / eller pauseperioder kan slitetid forlenges. / @ (*) For plagg med klasse 1 i Ret (fordampningsbestandighet), m& brukstiden veere begrenset i henhold til temperaturen i
arbeidsmiljget i samsvar med tabellen overfor. / Class = klasse PART3 EN ISO 20471 : (6) klesklasse (1 til 3)/ (A: representerer kategorien av plagget nar det gjelder minimumsflater av hvert synlige materiale: reflekterende + grunnmateriale) . Ytelsesniva: A42= X: indikerer at produktet ikke
er testet. ¥ REPARASJON: PVU-kleer ma ikke repareres utover produsentens anbefalinger, og nar det er godkjent, ma det utfgres av et profesjonelt organ. | tilfelle forverring kan denne artikkelen ikke repareres, kast den og erstatt den med en ny artikkel. ¥ LIVSTID: Plaggets levetid avhenger
av dets generelle tilstand etter bruk (slitasje osv.). Maksimalt antall vedlikeholdssykluser er ikke den avgjgrende faktoren i plaggets levetid. P4 slutten av levetiden mé& dette plagget kastes i samsvar med: installasjonens interne prosedyrer, gjeldende lovgivning og begrensningene knyttet til miljget.
Miljgforhold, som kulde, varme, kjemikalier, sollys eller misbruk, kan pavirke produktets beskyttelsesytelse og levetid betydelig. Levetiden er gitt som en indikasjon, og avhenger av riktig bruk av produktet. Fglgende faktorer kan fa den til & variere sterkt: Unnlatelse av a faglge produsentens
anvisninger for transport, lagring og bruk/“Aggressivt” arbeidsmilje: marin atmosfeere, kjemikalier, ekstreme temperaturer, skarpe kanter osv./Spesielt intensiv bruk/Overskrider maksimalt antall vaskesykluser. Advarsel: noen ekstreme forhold kan redusere levetiden til noen fa dager. ¥ Miljg:
Beskyttelseselementet kan kastes i husholdningsavfallet. Lagringsinstruks/Rengjgrings: Oppbevares pa et kjalig, tart sted beskyttet mot frost og lys i originalemballasjen. Vask innvendig og utvendig, terk umiddelbart etter vask. Maksimalt antall vask (se etikett for sammensetning av varen).
Vasketemperatur 30 ° C maks. Redusert mekanisk prosessering. Redusert sentrifugering. Klorering ekskludert. Ikke stryk. Ikke behandle med damp. Ikke tgrrrens. Ikke fjern med lgsemiddel. Ikke tarke i en roterende tarketrommel. Termisk isolasjonsytelse kan reduseres etter rengjering.
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PART 2
Class 1* Class 2 Class 3 Class 4 i i i i i =
Temperature of © Table valid for medium physiological strain (M = 150
wg’king (-E\)nvironment R%t > 40 25 <2Ret = 40 15 <2Ret < 25 Rezt =15 \W/m2), standard-man, at 50 % relative humidity. and
m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation
25°C 60 min 105 min 180 min - openings and/or break periods the time for wearing can
20°C 75 min 250 min - - be prolonged.
= - @ (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative
15°C 100 min _ Z Z resistance), the wearing time must be limited according
10°C 240 min - - - to the temperature of the environment of work in
5°C R R B B accordance with the table above*.
@ " - "= no limit for wearing time.
PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Reglement (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN Performances : Comply with the essential
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentacién (UE) 2016/425
y con las normas a continuacién. La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccién de datos del producto. - IT Prestazioni : Conformi alle specifiche essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 ed alle norme elencate in seguito. La
dichiarazione di conformita € accessibile sul sito internet www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. - PT Desempenho : Em conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento (UE) 2016/425 e as normas abaixo. Pode consultar a declaragéo de conformidade na
pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. - NL Prestaties : Voldoen aan de essentiéle vereisten van Verordening (EEG) 2016/425 en de onderstaande normen. De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in
de productgegevens. - DE Leistungswerte : Entspricht den wesentlichen Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 und den folgenden Normen. Die Konformitatserklarung kann in den Produktdaten auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen werden. - PL
Wiasciwosci : Zgodnie z podstawowymi wymaganiami rozporzgdzenia 2016/425 (UE) oraz ponizszymi normami. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - €8 Vlastnosti : Splfiuje zakladni poZzadavky evropské smérnice
2016/425 a dale také pozadavky nize uvedenych norem. Prohla$eni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu v &asti s technickymi Gdaji vyrobku. - SK Vykonnosti : V sulade so zakladnymi poziadavkami nariadenia (EU) 2016/425 a nizsie uvedenymi normami. Vyhlasenie
o zhode je k dispozicii na webovej lokalite www.deltaplus.eu v €asti Informacie o vyrobku. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425 EU Rendelet alapveté kdvetelményeinek és az alabbi szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a
termékadatok kozott érhetd el. - RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 si standardelor de mai jos. Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, impreuna cu datele produsului. - EL Emdéoeig :
Zuppopewaon pe TIg Baaikég atraitiaelg Tou Kavoviopou (EE) 2016/425 kal Twv KatwTépw TTPOTUTIWY. H SAwon cuppdpewaong eival TTpooBaciyun oTov SIKTUOKS TOTTO internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou Tpoidvtog. - HR Performanse : U skladu s osnovnim
zahtjevima Direktive (EU) 2016/425 i nize navedenih normi. Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. - UK Po6oui xapakTepucTuku : Bianosiaae ocCHoBHUM Bumoram Pernamenty (€C) 2016/425 Ta ctaHaapTam,
HaBeaeHUM Hwxkde. [leknapauis BignoeigHocTi gocTynHa Ha Be6-canTti www.deltaplus.eu B gaHux npo npogykt. - RU Paboune xapaktepuctuku : COOTBETCTBYIOT OCHOBHbIM TpebosaHusm Mpeanucanus (EC) 2016/425 n npusoaMMbIM Hxe ctaHgaptam. [eknapauus
COOTBETCTBMS AOCTYNHa Ha Beb-canTe www.deltaplus.eu B pasgene ¢ gaHHbimn naaenus. - TR Performans : 2016/425 Ydnetmeliginin (AB) ve asagdidaki standartlarin esas gerekliliklerine uyumluluk. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde triin bilgilerinden
ulasilabilir. - ZH T : #52016/425 (RKED) 52 FINFIFRAERMIEARITERR . FF S bk 07 B 00 78 p) sliwww. deltaplus.eu ¥ 7= i 8 #i 7> 7% . - SL Performansi : Izpolnjuje bistvene zahteve Uredbe (EU) §t. 2016/425 in spodaj navedene standarde. Izjava o skladnosti je
na voljo na spletni strani www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. - ET Omadused : Vastab maaruse (EL) 2016/425 p&hinduetele ja alljargnevalt nimetatud standarditele. Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. - LV
Tehniskie raditaji : Atbilst Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam un zemak esoSajiem standartiem. Atbilstibas apliecindjums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. - LT Parametrai : Atitinka esminius Reglamento 2016/425 reikalavimus
ir toliau nurodytas normas. Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. - SV Prestanda : Stammer 6verens med de vasentliga kraven i Kommissionens foérordning (EU) nr 2016/425 och normerna nedan. Férklaringen om
6verensstammelse finns i produktuppgifterna pa internet pd www.deltaplus.eu. - DA Ydelse : | overensstemmelse med de vaesentligste krav i Forordning (EU) 2016/425 og nedenstdende standarder. Overensstemmelsesdeklarationen er tilgeengelig pa internetstedet
www.deltaplus.eu under produktdata. - FI Ominaisuudet : Asetuksen (EU) 2016/425 ja jaliempéna olevien standardien olennaisten vaatimusten mukaiset. Vaatimustenmukaisuusvakutus 10ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesté. - NO Ytelsen
til : Oppfyller de grunnleggende kravene i forordning (EU) 2016/425 og standardene nedenfor. EU-samsvarserklzeringen finner du pa nettsiden www.deltaplus.eu i dataene til produktet. -
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FR Réglement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425
- PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIZMOZX. (EE) 2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK
PEMMAMEHT (€C) 2016/425 - RU MOCTAHOBJIEHUE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH i#1 (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS
(ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 - NO FORORDNING (EU) 2016/425 -

(EU) 2016/425 =230 AR

EN 1SO 13688:2013 FR Exigences générales pour les vétements. - EN General requirements for protective clothing. - ES Requisitos generales para prendas de proteccion. - IT Requisiti generali per i capi di abbiglliamento. - PT Requisitos
gerais para os vestuarios. - NL Algemene vereisten voor de kleding. - DE Allgemeine Anforderungen fiir Bekleidung. - PL Ogdlne wymogi dotyczace odziezy. - CS Obecné pozadavky na odévy. - SK VSeobecné poziadavky na odevy. - HU
Védéruhazatokra vonatkozé altalanos kévetelmények. - RO Cerinte generale pentru imbracaminte. - EL Ievikég atraitioeig yia Ta pouxa. - HR Opéi zahtjevi za odje¢u. - UK 3aranbHi Bumoru go oasry. - RU O6wue tpe6oBanus k onexae. - TR
Koruyucu giysiler icin genel gereksinim. - ZH B4 il — & . - SL Splosne zahteve za zasgitna oblagila. - ET Uldised ndudmised riietusele. - LV Visparigas prasibas apgérbam. - LT Bendrieji reikalavimai drabuziams. - SV Allmanna krav for
skyddsklader. - DA Generelle krav til bekleedningerne. - FI Suojavaatetusta koskevat yleiset vaatimukset. - NO Generelle krav til kleer. -
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EN343:2019 FR Vétements de Protection contre la Pluie - EN Protective garment against rain exposures - ES Prenda de proteccion contra las lluvia - IT Abbigliamento di protezione contro la pioggia - PT Roupas de protec¢éo contra as chuva -
ﬁggg NL beschermde kleding tegen weersinvloeden regen - DE Schutzkleidung gegen schlechtes Regen - PL Odziez ochronna chronigca przed ztymi warunkami pogodowymi - CS Ochranné odévy — Ochrana proti desti - SK Ochranny odev proti
A42 vplyvom dazda - HU Esé elleni védéruhazat - RO Imbracaminte de protectie. Protectie impotriva ploii - EL EvdUpata mpooTaciag amd mn Bpoxr - HR Odjeéa za zastitu od kiSe - UK 3axucHuin ogar Big oy - RU Ogexaa Ans 3awmTbl OT AOXAS -
TR Yagmurdan etkilenmeye karsi koruyucu elbise - ZH [ f [/i4 flz - SL Varovalna obleka za za$gito pred deZjem - ET Kaitserdivad Kaitse vihma eest - LV Aizsargapgérbs pret lietu - LT Apsauginiai drabuziai nuo lietaus poveikio - SV Skyddsklader
mot regn - DA Beskyttelsesbekleedning mod regn - Fl Sadevaatteet - NO Regnbeskyttende kleer —
A620 FR Classe de Résistance de la Pénétration de I'eau (1 a 4) - EN Resistance class of the Penetration of water (1 to 4) - ES Tipo de resistencia a la penetraciéon del agua (1 a 4). - IT Classe di penetrazione acqua (da 1 a 4) - PT Classe de
resisténcia a penetracéo da agua (1 a 4). - NL Waterpenetratie weerstandsklasse (1 tot 4). - DE Klasse Wasserdurchgangswiderstand (1 bis 4). - PL Klasa odpornosci na przenikanie wody (od 1 do 4). - CS Tfida odolnosti proti prostupu vody (1 az
4). - SK Trieda odolnosti vo&i prieniku vody (1 az 4). - HU Vizéateresztéssel szembeni Ellenallas Osztalya (1-t6l 4-ig). - RO Clasa de rezistenta la penetrarea apei (1-4). - EL KAdon Avrtiotaong oTn digioduon Tou vepou (1 éwg 4). - HR Razred
otpornosti na prodiranje vode (od 1 do 4). - UK Knac cTiikocTi 4o NpoHukHeHHs Boaw (Big 1 Ao 4). - RU Knacc BogoCToMKoCTM (CoNpoTUBEHNE NPOHUKHOBEHMO Boabl) (1 - 4). - TR Su Tesiri Direng Sinifi (1ila 4) - ZH BiiE /K% (1%54) .- SL
Odpornost na prodiranje vode Razred (1 do 4). - ET Veekindluse klass (1 kuni 4). - LV Udens iespieSanas pretestibas klase (no 1 lidz 4). - LT Atsparumo vandens skverbgiai klasé (1-4). - SV Motstandsklass mot vattengenomtrangning (1 till 4). -
DA Vandindtraengnings-modstandsstyrke (1 til 4). - FI Vedentunkeutumiskestavyysluokka (1-4). - NO Vanngjennomtrengningsmotstandsklasse (1 til 4) —
A120 FR Classe de Résistance Evaporative (1 a 4) - EN Water vapour resistance Class (1 to 4) - ES Tipo de resistencia evaporativa (1 a 4). - IT Classe di Resistenza Evaporativa (da 1 a 4). - PT Classe de resisténcia evaporativa (1 a 4). -
Waterdamp weerstandsklasse (1 tot 4). - DE Klasse Dampfduchgangswert (1 bis 4). - PL Klasa odpornosci na parowanie (od 1 do 4). - CS Tfida odolnosti proti prostupu vodni pary (1 az 4). - SK Trieda odolnosti vo¢i vyparovaniu (1 az 4). - HU
Pérolgasi Ellenallas Osztalya (1-t6l 4-ig). - RO Clasa de rezistenta la evaporare (1-4). - EL KAdon EgatpioTikiig Avrtiotaong (1 éwg 4). - HR Razred otpornosti na vodenu paru (od 1 do 4). - UK Knac onopy no BunapoBysaHHs (Big 1 4o 4). - RU
Knacc napocToikocTu (1 - 4). - TR Su Buhari Direng Sinifi (1 ila 4) - ZH ik 7/5%4 (1%4) . - SL Odpornost na vodno paro Razred (1 do 4). - ET Hingavuse klass (1 kuni 4). - LV Iztvaiko$anas pretestibas klase (no 1 [idz 4). - LT Atsparumo
vandens garavimui (1-4). - SV Motstandsklass mot forangning (1 till 4). - DA Fordampningsmodstandsklasse (1 til 4). - FI Vesihdyrynkestavyysluokka (1-4). - NO Fordampningsmotstandsklasse (1 til 4) —
Ad42 FR Test de la tour d'eau sur vétement entier (optionnel). - EN Readymade garment rain tower (optional). - ES Prueba de torre de agua sobre toda la ropa (opcional). - IT Prova di impermeabilita sul capo di abbigliamento intero (opzionale). -
PT Teste da torre de &gua no vestuario (opcional). - NL Watertest op het hele kledingstuk (optioneel). - DE Wassersaulenprifung des gesamten Kleidungsstticks (optional). - PL Test wodny na catej odziezy (opcjonalny). - CS Zkouska stékani vody
po povrchu celého odévu (volitelné). - SK Test celého odevu pomocou vodnej veze (volitelne). - HU Teljes ruh&zaton viztoronnyal végzett teszt (szabadon valaszthatd). - RO Testul coloanei de apa pe intreg articolul de Tmbracaminte (optional). -
EL Aokiuri Tou TTUpyou vepoU Travw o€ TTARpeG évdupa (kat etmAoyn). - HR Testiranje vodenog stupa na svu odjecu (opcijski). - UK TecT Ha BogoHanipHii 6awTi Ha Becb oasr (Ha Bubip). - RU TecTupoBaHue odexapbl LENNKOM B JoxAeBoN GallHe
(onumst). - TR Tum giysi Uzerinde su kulesi testi (istege bagh). - ZH #4454 AR 55 K MR (ATi%&D . - SL Dezni stolp iz obladil (izbirno). - ET Veetorni katse kogu rdival (valikuline). - LV Visa apgérba tdensizturibas parbaude (izvéles). - LT
Vandens boksto bandymas ant drabuziy (pasirinktinai). - SV Test av vattenflode p& hela plagget (tillval). - DA Vandtarnstest p& hel beklaedning (valgfri). - FI Vesitesti koko vaatekappaleella (valinnainen). - NO Full test av vanntarn for plagg

(valgfritt). -
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EN ISO 20471:2013 /A1:2016 FR Vétements a haute visibilitt¢ — Méthodes d'essai et exigences - EN High-visibility warning clothing for professional use - Test methods and requirements - ES Ropa de sefializacién de alta visibilidad para uso
i‘% profesional - Métodos de ensayo y requisitos - IT Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso professionale - Metodi di prova e requisiti - PT Vestuario de sinalizacdo de grande visibilidade para uso profissional - Requisitos e métodos de
ensaio - NL Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en eisen - DE Hochsichtbare Warnkleidung fiir den professionellen Bereich - Priifverfahren und Anforderungen - PL Odziez
ostrzegawcza o intensywnej widzialno$ci do uzytku profesjonalnego - Metody badania i wymagania - CS Odévy s vysokou viditelnosti - ZkuSebni metody a poZadavky - SK Vystrazné odevy s vysokou viditelnostou na profesionalne pouzitie -

Skasobné metody a poziadavky - HU Lathatésagi ruhazat - Vizsgalati modszerek és kdvetelmények - RO Imbracaminte de mare vizibilitate. Metode de incercare si cerinte - EL Ev60pam uwnAnG opatdTNTag - ME€BOBOI SOKIMAG Kal cmam’]oa; -HR
Odjeca visoke vidljivosti za profesionalnu uporabu - Metode ispitivanja i zahtjevi - UK Ogsar nigBuwweHHOT BUAXMOCTI - MeToaun BUNpobyBaHHs Ta BuMmorn - RU Opexaa noBbiweHHoN BuanMoctn — TpeboBaHusi  MeToAbl UcnbiTanuii - TR
Profesyonel kullanim amagli reflektérli elbise - Test yontemleri ve gereksinimleri - ZH g WL iR - 1R5% /77 5 M€ - SL Dobro vidna obleka — Preskusne metode in zahteve - ET Kérgnahtavusega mérguriietus - Katsemeetodid ja nduded - LV
Paaugstinatas redzamibas apgérbi - Testa metodes un prasibas - LT Gerai matoma jspéjamoji apranga — bandymy metodai ir reikalavimai - SV Varselklader med god synbarhet for yrkesbruk — Provningsmetoder och fordringar - DA Bekleedning
med hgj synlighed — Prgvemetoder og krav - FI Huomiovaatteet — Testausmenetelmat ja vaatimukset - NO Kleer med hay synlighet - Testmetoder og krav —

J41 FR Classe du vétement (1 a 3) - Blouson/Gilet - EN Garment class (1 to 3) Bomber jacket /Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1a 3)) - Cazadora/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Giubbotto/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) -
Blusdo/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Blouson/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstiicks (1 bis 3) — Blouson/Weste - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Wiatréwka /Kamizelka - CS Trida odévu (1 az 3) — bunda/vesta - SK Trieda
odevu (1 az 3) - Bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Dzseki/Mellény - RO Clasa de imbrécaminte (de la 1 la 3) - Bluzon/vesta - EL KAdon Tou poUxou (1 éwg 3) - Zakéta /TAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Kratka jakna/ Prsluk - UK
Knac opsry (1-3) - XKakeT / xwuneT - RU Knacc oaexabl (1 - 3) - Kyptka/2Kunert - TR Giysi sinifi (1'den 3'e kadar) - Mont /Vicut isitici - ZH 354K (143) - 4/ H - SL Razred oblagila (od 1 do 3) — jopa/telovnik - ET Riietuse klass (1-3) -
Blusoon/Vest - LV Apgérba klase (1 lidz 3) - Bluzons/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — lakano striuké / kiino Sildytuvas - SV Plaggets klass (1 till 3) - Jacka/Kofta - DA Bekleedningsklasse (1 til 3) - Jakke/vest - FI Suojausluokka (1-3) -
Takki/Liivi - NO Klesklasse (1 til 3) - Jakke / Vest —

A78 FR Nombre de lavage maximum - EN Maximum number of washing - ES NUumero maximo de lavados - IT Numero di lavaggio massimo - PT Nimero méaximo de lavagens - NL Maximaal aantal wassingen - DE Hochstzahl der Waschgange -
PL Maksymalna liczba pran - CS Maximalni povoleny pocet prani - SK Maximalni povoleny pocet prani - HU Max. moséasi szdm - RO Numar maxim de spaldri - EL MéyioTtog apifuég mAuoewv - HR Maksimalan broj pranja - UK MakcumanbHa
KinbKiCTb MpaHb - RU MakcumarnbHoe konuyecTBo cTupok - TR Maksimum yikama sayisi - ZH Pt i K% - SL Najvecdje Stevilo pranj - ET Maksimaalne pesukordade arv - LV Maksimalais mazgasanas reizu skaits - LT DidZiausias valymy
skaicius - SV Max antal tvattar - DA Maksimalt antal vask - FI Pesukertoja enintdén - NO Maksimalt antall vasker -
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FR Organisme Notifié ayant procédé a I'Examen UE de type (module B) et ayant établi I'Attestation d'Examen UE de Type. - EN Notified Body which carried out the EU-Type Examination (module B) and issued the EU-Type Examination Certificate. - ES Organismo notificado
que realiz6 el examen de tipo UE (mddulo B) y emiti6 el certificado correspondiente de tipo UE. - IT Ente Notificato che ha effettuato 'Esame UE del modello (modulo B) e che ha redatto I'Attestazione d'esame UE del modello - PT Organismo Notificado que procedeu ao
Exame UE de tipo (médulo B) e que emitiu o Certificado de Exame UE de Tipo. - NL De aangemelde instantie die het EG-type onderzoek heeft uitgevoerd (module B) en het certificaat van het EG-type onderzoek heeft afgegeven. - DE Beauftragte Stelle, die die EU-
Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt hat. - PL Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita egzamin UE na typ (modut B) i ktéra wystawita zaswiadczenie o egzaminie UE na typ. - €S Povéfeny kontrolni organ,
ktery proved! typovou zkousku CE (modul B) a vystavil certifikat o typové zkousce CE. - SK Notifikovany organ, ktory vykonal typovi skiigku EU (modul B) a vystavil osvedéenie o typovej skuske EU. - HU Bejelentett Tan(sité Szervezet, amely az EU-s Tipusvizsgalatot
elvégezte (B modul) és az EU-s Tipustanusitvanyt kiallitotta. - RO Organism notificat care a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a emis certificatul de examinare UE de tip. - EL Koivotroinpévog opyavioudg éxovrtag dievepyrioel Tnv E¢étaon TUtrou EE (evotnTa B)
Kai éxovtag BeoTrioel To MioToTroiNTiké E¢éTaong Tumou EE. - HR Prijavljeno tijelo koje je izvrsilo EU ispitivanje tipa (modul B) izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa. - UK YnoBHoBaxeHuii opraH, Lo 34iMCHUB cTaHaapTHY ekcneptudy €C (Moaynb B) Ta Hapas cTaHgapTHUiA
cepTudikat ekcneptnan €C. - RU HoTnduumposaHHbIi opraH, NpoBoaMBLINIA 3k3ameH no Tuny EC (Moaynb B) v BbigaBLumii cepTudmkat o6 aksameHe EC. - TR AB-Tipi incelemeyi (modiil B) gercgeklestiren ve EU-Tipi inceleme Sertifikasini diizenleyen Onaylanmis Kurum.
- ZH A SRV CIT R ARHERCE R (BB , I Sl bRuE WS KB IAIE . - SL Priglageni organ, ki je opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa. - ET ELi tutbihindamise teinud (vorm B) ja ELi tiiibihindamistdendi koostanud teavitatud asutus.
- LV Pilnvarota iestade ir veikusi ES tipa parbaudi (B modulis) un ir izstradajusi ES tipa parbaudes sertifikatu. - LT Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimg (B modulis) ir iSdavusi ES tipo sertifikatg. - SV Anmalt organ som prévade och utfardade EU-typintyget for typen
(modul B). - DA Notificeret organ, der har udfert undersggelsen EU af type (modul B), og som har etableret EU undersggelsesattesten af type. - Fl limoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen (B-moduuli) ja laatinut todistuksen suoritetusta EU-

tyyppitarkastuskokeesta. - NO Bemyndiget organ som har gjennomfgrt EU-typeundersgkelsen (modul B) og har etablert EU-typeprgvingsattest. - . .
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AITEX (0161) - PLAZA EMILIO SALA, 1 03801 ALCOY ESPAGNE.

PART 4

FR Marquage: Chaque produit est identifié par une étiquette (si possible). Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. (1) Identification du fabricant / (2) L'indication de conformité selon les réglementations en vigueur (pictogrammes).
Marquage Grande-Bretagne (le cas échéant) / (3) Systéme de taille / (4) pictogramme “I": Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (5) Identification de I'EPI/ (6) le N° des normes auxquelles le produit est conforme (PART3)/ (7) Symboles internationaux d’entretien.
/ (8) Matiéres.EN Marking: Each product is identified by means of an interior label (if possible). This label indicates the type of protection afforded along with other information. (1) Identification of the manufacturer / (2) The indication of compliance according to the
regulations in force (symbols). Great Britain marking (if applicable) / (3) Size system / (4) pictogram “I”: Read the instruction manual before use. / (5) Identification of the PPE / (6) the N° of the standards to which the product is compliant (PART3) / (7) International
maintenance symbols. / (8) Materials.ES Marcacién: Todos los productos estan identificados con una etiqueta (si es posible). La etiqueta indica el tipo de proteccién y demas informacion. (1) Identificacién del fabricante / (2) Indicacién de conformidad segun las
reglamentaciones vigentes (pictogramas). Marca Reino Unido (si procede) / (3) Sistema de tallas / (4) pictogramas “I”: Leer la informacién de instrucciones antes del uso. / (5) Indicacion del EPI/ (6) el No. de normas con las que cumple el producto (PART3) / (7)
Simbolos internacionales de cuidado. / (8) Materias primas.IT Marcatura: Ogni prodotto deve essere identificato con una etichetta (se possibile). Precisa il tipo di protezione garantito cosi come altre informazioni. (1) Identificazione del costruttore / (2) Indicazione di
conformita secondo le normative vigenti (pittogrammi). Marcatura della Gran Bretagna (se applicabile) / (3) Sistema di taglie / (4) pittogrammi “I": Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo. / (5) Identificazione di un DPI/ (6) n° delle norme alle quali il prodotto &
conforme (PART3)/ (7) Simboli internazionali di manutensione. / (8) Materiali.PT Marcacdo: Cada produto é identificado com uma etiqueta (se possivel). Esta etiqueta indica o tipo de protecgdo proporcionado, bem como outras informacdes. (1) Identificagdo do fabricante
/' (2) Aindicacéo de conformidade de acordo com os regulamentos em vigor (simbolos). Marcagéo da Gra-Bretanha (se aplicavel) / (3) Sistema de tamanhos / (4) pictogramas “I": Ler as instru¢des antes da utilizagdo. / (5) Identificagdo do E.P.I./ (6) O n.° de normas
com as quais o produto estd em conformidade (PART3) / (7) Simbolos internacionais de manutengédo. / (8) Materiais.NL Markering: Elk product is herkenbaar door middel van een etiket (indien mogelijk). Het etiket vermeldt het beschermingstype en andere informatie.
(1) Identificatieteken van de fabrikant / (2) Compliance-indicatie in overeenstemming met de geldende regels (pictogrammen). Markering voor Groot-Brittannié (Zie) / (3) Maatsysteem / (4) pictogrammen “I”: Lees vé6r gebruik de gebruiksaanwijzing. / (5) Identificatie van
het PBM / (6) o nimero da norma com a qual o produto estd em conformidade e (PART3)/ (7) Internationale onderhoudssymbolen. / (8) Materialen.DE Kennzeichnung: Jedes Produkt ist (soweit moglich) durch ein Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett befinden
sich Angaben zum Schutzniveau sowie weitere Informationen. (1) Herstellerkennzeichen / (2) Der Hinweis auf die Konformitat gemaf den geltenden Vorschriften (Symbole). Markierung GroRbritannien (falls vorhanden) / (3) GroRentabelle / (4) piktogramme “I": Vor der
Verwendung Gebrauchsanleitung lesen. / (5) Identifikation der PSA/ (6) het nummer van de normen waaraan het product voldoet (PART3) / (7) Internationale Reinigungssymbole. / (8) Gerat.PL Oznakowanie: Kazdy produkt jest oznaczony metkg (w miare mozliwosci).
Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. (1) Identyfikacja producenta / (2) Oznaczenie zgodnos$ci wedtug obowigzujgcych przepisow (piktogramy). Oznakowanie Zjednoczone Krolestwo (jezeli dotyczy) / (3) System miar/ (4) piktogramy“l”: Przed przystgpieniem
do uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg. /  (5) Identyfikacja SOI/ (6) numery norm, z ktérymi produkt jest zgodny (PART3) / (7) Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (8) Materiaty.CS Znaéeni: Kazdy produkt je opatfen Stitkem (je-li to mozné). Na
ném je uveden typ poskytované ochrany a také dal$i informace. (1) Identifikace vyrobce / (2) Udaj o shodé podle platnych nafizeni (piktogramy). Oznaéeni Velka Britanie (pokud tato situace nastane) / (3) Systém velikosti / (4) piktogramy “I”: Pfed pouzitim si prectéte
navod k udrzbé. / (5) Identifikace OOP / (6) Sipka oznadujici smér pouziti (PART3) / (7) Mezinarodni symboly Gdrzby. / (8) Material. SK Oznacenie: Kazdy z produktov disponuje identifikacnym Stitkom (podla moZznosti), ktory oznaduje typ ochrany a obsahuje aj iné
informaéné udaje. (1) Identifikacia vyrobcu / (2) Udaj o zhode podla platnych nariadeni (piktogramy). Oznadenie Velka Britania (podla situacie) / (3) Systém velkosti / (4) piktogramy “I”: Pred pouzitim si pre&itajte navod na pouzitie. / (5) Identifikacia OOPP / (6) &.
normy, v stlade s ktorou bol vyrobok vyrobeny (PART3)/ (7) Medzinarodné symboly udrzby./ (8) Materialy.HU Jel6lés: Minden termék rendelkezik azonositécimkével (lehetéség szerint), amely jelzi a védelemtipust és egyéb tajékoztatd adatokat is tartalmaz. (1) A gyartd
ismertetd jele / (2) A megfelel6ség jelzése a hatalyos elirasok szerint (piktogramok). Nagy-Britannia jel6lése (szikség esetén.) / (3) Méretjeldlés / (4) piktogramok “I”: Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (5) Az EVE azonositasa/ (6) szabvany szama,
amelynek az eszkdz megfelel (PART3) / (7) Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. / (8) Anyagdsszetétel. RO Marcaj: Fiecare produs este identificat printr-o etichetd (daca este posibil). Aceasta indica tipul de protectie oferit, precum si alte informatii. (1) Identificarea
fabricantului / (2) Indicatia de conformitate conform reglementarilor in vigoare (pictograme). Marcaj Marea Britanie (daca este cazul) / (3) Sistem de marimi/ (4) pictogramele “I”: Cititi instructiunile Tnainte de utilizare./ (5) Identificarea EIP/ (6) numarul standardului caruia
i se conformeaza produsul (PART3) / (7) Simboluri internationale pentru intretinere. / (8) Materiale.EL ZAuavon: K&bs mpoidv TauTtoTrolEiTal atréd Hia €TIKETA (EQA0OV duvaTd). AuTh UTTOBEIKVUEI TOV TIPOOPEPOUEVO TUTTO TTPOCTAGIaG KABWG Kal GAAEG TTAnpogopieg. (1)
AlakpITIKG avayvwpliong Tou kataokeuaaTr / (2) H évdeign ouppdppwong PeE Toug I0XUOVTEG Kavoviopoug (eiIKkovoypdupata). ZApavan otn MeydAn Bpetavia (katd mepitwaon) / (3) Z0otnua peyéBoug/ (4) eikovoypdupara “I”: AlaBaaTe To @UAAO 0dnyIWwV TTPIV aTTé TN XPron.
! (5) Avayvwpion Tou M.A.TT. /' (6) o apiBudg Tou TTPOTUTTOU WE TO OTTOI0 TO TTPOIdV cuppop@wvetal kal (PART3)/ (7) AieBvA oUpBoAia ouvtipnong./ (8) YAikd.HR Oznaka: Svaki proizvod prepoznaje se po etiketi (ako je moguée).. Na njoj su navedene vrsta zastite i druge
informacije. (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Naznaka sukladnosti u skladu s vazec¢im propisima (simboli). oznaka Velike Britanije (ako je primjenjivo) / (3) Sustav veli¢ina/ (4) piktogrami “I": Prije uporabe pro¢itati upute. / (5) Identifikacija OZO / (6) broj norme s kojoj
je proizvod u skladu (PART3)/ (7) Medunarodni simboli odrZzavanja tkanine. / (8) Materijali. UK MapkyBaHHs: KoxeH npoayKT iAeHTUMDIKYeTbCA MITKOK (SKLLO Lie MOXNIMBO). BoHa BKasye Ha T1n 3anponoHOBaHOro 3axuCTy Ta iHLWy iHdopmauio. (1) MapkyBaHHSA BUPOBHWKa
/ (2) BiamiTka LWoAo BiANOBIAHOCTI 3rifHO 3 AitounMK HopMamu (niktorpamu). MapkyBaHHs «Benuka Bputanis» (skwo 3actocoBHe) / (3) Po3mipHa cuctema/ (4) niktorpamu “I”: YnuTaiite iHCTpyKLUito nepen BukopucTaHHaM. /  (5) BusHaueHHs 3acoby iHAMBIAyanbHOro 3axucTty
/ (6) Homep ctaHpapTy, sikomy Bignosigae supi6 (PART3) / (7) MixHapoaHi cumBonu TexHiuHoro obcnyroByBaHHs. /  (8) Matepianu 3 Temn.RU MapkupoBka: Kaxgoe nsgenve ngeHtuduumpyeTcs no aTUKeTKe (€Cnm BO3MOXHO), Ha KOTOPOW MOMKUMO npoyeit MHdopMaumnm
yKkasbiBaeTcs Tun obecneunsaemoii 3awmtel. (1) Mapkuposka nsrotosutens / (2) inankauus COOTBETCTBUA AECTBYIOLMM 3aKOHOAATENbHBIM HopMaM (cumeonsl). Mapkuposka Benunkobputanus (B cooTeeTcTBYIOWEM cnyyae) / (3) PasmepHas cuctema/ (4) nuktorpammbl
“I": NMepep Mcnonb3oBaHWeEM HEOHXOANMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKUMen no akcnnyataumn. /  (5) NaoeHtudukaums CU3 /  (6) Homep ctaHaapTa, TpeboBaHuaM koToporo oTBedaeT npoaykT (PART3) /  (7) MexayHapoaHble CMMBOIbI TeXHUYeckoro obcnyxusanus. /  (8)
Martepuansl. TR Markalama: Her 6ge bir etiket ile tanimlanir (miimkiinse). Bu etikette koruma tipinin yani sira diger bilgiler de yer alir. (1) Uretici tanimlamasi / (2) Yirirliikteki diizenlemelere gére uygunluk géstergesi (resimli simgeler). Bliyilk Britanya isareti (varsa) / (3)
Olgii sistemi /  (4) piktogramlar “I’: Kullanim éncesinde kullanim kitapgigini okuyun. /  (5) KKE'nin tanimlanmasi / (6) Uriiniin uygun oldugu normun numarasi (PART3) / (7) Uluslararasi bakim sembolleri. / (8) Malzemeler.ZH #Rig: 4517 fhilid 4 3 FIFRZEFRIR (g af
fiE) o ARERUURELIBI SO KBRS, (1) SIERUES 1 (2) MIBIATRUE (B FoRa M. KAGEHRE (@) 1 @) RFhl 1 (4) #5745 1 e a0 b s BB, 1 (5) EPIRGIEY /  (6) =M & MIkRiE's (PART3) / (7) EFm@ARIEF 5. 1 (8) #4KL.SL
Oznacevanje: Vsak izdelek je oznacen z etiketo (Ce je mogoce), na kateri je naveden tip zascite, ki jo izdelek omogoca, in druge informacije. (1) Identlflkacua proizvajalca / (2) Navedba skladnosti glede veljavnih predpisov (piktogrami). Oznaka Velike Britanije (po potrebi)
/ (3) Sistem velikosti / (4) simboli “I: Pred uporabo pozorno preberite navodilo. / (5) Identifikacija osebnega zascitnega sredstva (PPE) / (6) Stevilka norme, s katero je izdelek usklajen (PART3)/ (7) Mednarodni simboli za vzdrZzevanje tkanine. / (8) Materiali.ET
Mérqgistus: lga toode on téhistatud andmesildiga (kui véimalik). Sellel on mérgitud pakutava kaitse tiitp ja muud andmed. (1) Valmistaja logotiitip / (2) Tulbivastavuse tahis vastavalt kehtivale seadusandlusele (piktogrammid). Suurbritannia mérgistus (kui on kohaldatav)
/ (3) Suurussiisteem / (4) piktogrammid “I”: Enne kasutamist lugege juhend labi. / (5) Isikukaitsevahendi andmed / (6) Number of standard, millele toode vastab (PART3) / (7) Rahvusvahelised hooldussiimbolid. / (8) Materjalid.LV Markéjums: Katrai precei ir piestiprinats
markeéjums (ja iesp&jams). Taja ir noradits aizsardzibas veids, ka ari cita informécija. (1) RaZotaja identifikacija / (2) Norade par atbilstibu saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem (simboli). Apvienotas Karalistes markéjums (ja piemérojams) / (3) Izméru sistéma / (4)
piktogrammas “I”: Pirms lieto$anas izlasTt lietodanas instrukciju. /  (5) IAL identifikicija / (6) standarta, kurai aprikojums atbilst, numurs (PART3) / (7) Starptautiskie kop$anas simboli . / (8) Materiali.LT Zenklinimas: Kiekvienas produktas yra pazymétas etikete (jei
imanoma). Joje nurodoma numatyta apsauga ir kita informacija. (1) Gamintojo identifikavimas / (2) Atitikimo galiojanciy reglameny reikalavimams patvirtinimas (simboliai). DidZiosios Britanijos Zyméjimas (jei taikytina) / (3) Dydziy sistema / (4) piktogramos “I": Prie$
naudojima batina perskaityti naudojimo instrukcijg. /  (5) AAP identifikacija/ (6) normos, kurig atitinka gaminys, numeris (PART3)/ (7) Tarptautiniai priezidros simboliai. / (8) Medziagos.SV Markning: Varje produkt &r identifierad med en etikett (om mgjligt). Denna indikerar
skyddstypen som den erbjuder samt annan information. (1) Tillverkarens beteckning / (2) Angivande av dverensstammelse enligt géllande foreskrifter (symboler). Mérkning Storbritannien (om tillampligt) / (3) Storlekar / (4) piktogrammen “I”: Lésa instruktionsbroschyren
fore anvandning. / (5) Identifikation av personlig skyddsutrustning / (6) Numren pa standarderna som produkten dverstimmer med (PART3) / (7) Skétselrad internationella symboler. /  (8) Anordning.DA Maerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket
(hvis muligt). Denne angiver beskyttelsestype samt andre informationer. (1) Identifikation af fabrikanten / (2) Indikationen pa overholdelse af geeldende regulativer (symboler). Storbritannien maerkat (hvor det er ngdvendigt) / (3) Sterrelsessystem / (4) piktogrammerne “I”:
Laes brugervejledningen fer ibrugtagning. / (5) Identifikation af personligt veernemiddel /  (6) Nummer pa den norm, produktet er i overensstemmelse med, (PART3) / (7) Internationale vedligeholdelsesinformationer / (8) Materialer.Fl Merkinnat: Tuote tunnistetaan aina
etiketisté (jos mahdollista). Etiketti osoittaa tarjottavan suojauksen tyypin sek& muuta tietoa. (1) Valmistajan tunnistusmerkinta / (2) Vaatimustenmukaisuusmerkinté voimassa olevien maaraysten mukaisesti (kuvakkeet). Ison-Britannian merkinta (Jos sovellettavissa) / (3)
Kokojarjestelma /  (4) kuvasymbolit “I": Lue kayttdohjeet ennen kayttda. / (5) Henkildsuiojaintunnus /  (6) standardit, joiden vaatimukset tuote tayttad (PART3) / (7) Kansainvéliset hoitomerkit. / (8) Materiaali.NO Merking: Hvert produkt er identifisert med en etikett (hvis
mulig) Dette indikerer hvilken type beskyttelse som tilbys, samt annen informasjon. (1) Produsentidentifikasjon /' (2) Indikasjon p& samsvar i henhold til gjeldende reguleringer /symboler). GB-merket (Se) / (3) Sterrelsessystem / (4) piktogram “I": Les bruksanvisningen far
bruk./ (5) Identifisering av PVU / (6) antall standarder som produktet overholder (PART3) / (7) Internasjonale vediikeholdssymboler. / (8) Materialer.
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A STATURE /HEIGHT INTERVALS

B TOUR DE TAILLE / WAIST ROUND

C TOUR DE POITRINE / CHEST ROUND

RETY

FR Matiére: RENO HV: Tissu polyester Oxford enduit Polyuréthane. Doublure laine polaire polyester. Bandes rétro-réfléchissantes cousues. EN Material: RENO HV: Polyurethane-coated Oxford polyester fabric. Polyester polar fleece lining. Retro-reflective sewn bands.
ES Material: RENO HV: Tejido poliéster Oxford impregnado de poliuretano. Forro lana polar poliéster. Bandas retroreflectantes cosidas. IT Materiale: RENO HV: Tessuto poliestere Oxford rivestimento poliuretano. Fodera pile poliestere. Bande retro-riflettenti cucite. PT
Material: RENO HV: Tecido poliéster Oxford revestido a poliuretano. Forro |a polar poliéster. Bandas retro-reflectoras cosidas. NL Materiaal: RENO HV: Polyurethaan gecoate Oxford Polyester. Voering polyester polar. Opgestikte retro-reflecterende banden. DE Material:
RENO HV: Obermaterial aus Polyester Oxford mit Polyurethan beschichtet. Futter aus Polyester-Fleece. Retro-reflektierende genahte Streifen. PL Materiak: RENO HV: Tkanina: poliester Oxford powlekany poliuretanem. Podszewka: polar poliester. Pasy odblaskowe
naszywane. €S Material: RENO HV: Polyester Oxford s polyuretanovym povlakem. PodSivka: Polyester polar fleece. Reflexni pasky: nasité. SK Material: RENO HV: Oxford Polyester povrstveny PU. PodSivka: Polyester polar flis. Reflexné pasy: naSivané. HU Anyag:
RENO HV: Poliuretan bevonatu Oxford poliészter szévet. Gyapju polér poliészter bélés. Ravarrt fényvisszaverd csikok. RO Materie: RENO HV: Tesétura poliester Oxford cu membrana poliuretan. Captuseala lana polara poliester. Benzi reflectorizante cusute. EL YAIk6:
RENO HV: Yg@aoua moAueatépa Oxford pe etrixpion moAuoupeBavng. ®6dpa atré PaAAi TolikoU T0TTou atrd TToAueaTépa. Zwveg avTavakAaoTikég pappéves. HR Materijal: RENO HV: Vanjski materijal poliester Oxford s premazom poliuretana. Podstava poliester polarni flis.
Nasivena traka visoke vidljivosti. UK Martepian: RENO HV: TkanuHa noniectep Okccopa 3 noniypetaHosum nokputtam. Miaknaaka donic noniectep. Caitnoeia6usHi cmyxkn HawmTi. RU Martepunan: RENO HV: TkaHb nonuactep Okccopa ¢ nonnypeTaHoBbIM NOKPLITUEM.
Moaknaaka cnmcosas nonuactep. CeeTooTpaxatowme neHTsl HawuTbie. TR Malzeme: RENO HV: Poliiiretan kapli polyester Oxford kumas. Polyester yiin polar astari. Dikigli reflektor seritler. ZH #8: RENO HV: R ERRZFEELHE .. HLMB LT, 28Hx
Jtii. SL Material: RENO HV: Tkanina iz poliestra Oxford, previedenega s poliuretanom. Podloga iz poliestrskega polamega flisa. Prisiti odsevni trakovi. ET Materjal: RENO HV: Riie poliuretaankattega poliiester Oxford. Fliisvooder poliiester. Ommeldud helkurribad.
LV Materials: RENO HV: Poliestera Oxford audums parklats ar poliuretanu. Poliestera aitas vilnas odere. PieSitas atstarojo$as lentes. LT Medziaga: RENO HV: Audinys poliesteris ,Oxford" danga poliuretanas. Vilnonis poliarinis poliesterinis pamusalas. |siutos Sviesg
atgal atspindingios juostos. SV Material: RENO HV: Polyestervévnad Oxford polyuretan-belaggning. Polyester-polarullfoder. Pasydda reflexer. DA Materiale: RENO HV: Polyuretanbelagt Oxford-polyesterstof. Leerred-fleece polyester-for. Pasyede reflekterende band. Fl
Materiaali: RENO HV: Kangas Oxford-polyesterid, pinta PU. Vuori polarfleece-polyesteria. Ommellut heijastinnauhat. NO Materiale: RENO HV: Oxford-polyester belagt med polyuretan. Polyester fleece for. Retroreflekterende band.

Ao Ausle Angie Ao pil | i sally slaie (ol Ciges Aillay Gy Al e 35S s g s (RENO HV i3l AR
TR:itlahatci firma : Delta Plus Personnel Giyim ve is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Gobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Tirkiye. Tel : +90 212 503 39 94

[ H [ U7 023 ACTV EN 343:2017
/ CTY EN ISO 13688:2016
RU: TP TC 019/2011 UA: ﬂCTV EN ISO 20471:2016

ARGENTINE: Importador en Argentina: ESLINGAR S.A. - CUIT 30-70175383-2 - Monroe 1295 (1878) Quilmes - Prov. Bs. As. - ARGENTINA - Para mas informacion visite: www.deltaplus.com.ar
BR: INFORMAGCOES ADICIONAIS PARA O BRASIL-Certificado de Aprovagéo Ministério do Trabalho e Emprego.

Importado e distribuido por: Delta Plus Brasil - CNPJ:08.025.426/0001-01 — Rua Bar&o do Pirai, 111 Vila Lucia S&do Paulo SP 03145-010 — SAC: +5511-3103 1000 — deltaplusbrasil.com.br- sac@deltaplusbrasil.com.br
CA N°: O nimero do CA esta marcado sobre a etiqueta do produto.

UK

Cn This product meets the essential requirements of the Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB.

Module B: Approved Body 0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd Centre Court - Meridian Business Park - Leicester LE19 1WD UK

Importer : Delta Plus UK Premier Way Blackburn BB1 2JU

The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.co.uk in the data of the product.

Any reference to regulations in this document is meant to be made in reference to the UK law as far as the personal protective equipment is assessed to UKCA Conformity Assessment
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